
GAZZETTA UFFICIALE
DELLA  REPUBBLICA  ITALIANA

S E R I E   G E N E R A L E

PARTE  PRIMA SI PUBBLICA TUTTI I 
GIORNI NON FESTIVI

DIREZIONE E REDAZIONE PRESSO IL MINISTERO DELLA GIUSTIZIA - UFFICIO PUBBLICAZIONE LEGGI E DECRETI - VIA ARENULA 70 - 00186 ROMA
AMMINISTRAZIONE PRESSO L'ISTITUTO POLIGRAFICO E ZECCA DELLO STATO - LIBRERIA DELLO STATO - PIAZZA G. VERDI 10 - 00198 ROMA - CENTRALINO 06-85081

Spediz. abb. post. 45% - art. 2, comma 20/b 
Legge 23-12-1996, n. 662 - Filiale di Roma

La Gazzetta Ufficiale, Parte Prima, oltre alla Serie Generale, pubblica cinque Serie speciali, ciascuna contraddistinta
da autonoma numerazione:
1ª Serie speciale: Corte costituzionale (pubblicata il mercoledì)
2ª Serie speciale: Unione europea (pubblicata il lunedì e il giovedì)
3ª Serie speciale: Regioni (pubblicata il sabato)
4ª Serie speciale: Concorsi ed esami (pubblicata il martedì e il venerdì)
5ª Serie speciale: Contratti pubblici (pubblicata il lunedì, il mercoledì e il venerdì)

La Gazzetta Ufficiale, Parte Seconda, “Foglio delle inserzioni”, è pubblicata il martedì, il giovedì e il sabato

Roma - Sabato, 24 agosto 2019

Anno 160° - Numero 198

DIREZIONE E REDAZIONE PRESSO IL MINISTERO DELLA GIUSTIZIA - UFFICIO PUBBLICAZIONE LEGGI E DECRETI - VIA ARENULA, 70 - 00186 ROMA
AMMINISTRAZIONE PRESSO L’ISTITUTO POLIGRAFICO E ZECCA DELLO STATO - VIA SALARIA, 691 - 00138 ROMA - CENTRALINO 06-85081 - LIBRERIA DELLO STATO  
PIAZZA G. VERDI, 1 - 00198 ROMA

Spediz. abb. post. - art. 1, comma 1
Legge 27-02-2004, n. 46 - Filiale di Roma

AVVISO ALLE AMMINISTRAZIONI

Al fi ne di ottimizzare la procedura di pubblicazione degli atti in Gazzetta Ufficiale, le Amministrazioni
sono pregate di inviare, contemporaneamente e parallelamente alla trasmissione su carta, come da norma, 
anche copia telematica dei medesimi (in formato word) al seguente indirizzo di posta elettronica certifi cata: 
gazzettaufficiale@giustiziacert.it, curando che, nella nota cartacea di trasmissione, siano chiaramente riportati gli 
estremi dell’invio telematico (mittente, oggetto e data).

Nel caso non si disponga ancora di PEC, e fi no all’adozione della stessa, sarà possibile trasmettere gli atti a: 
gazzettaufficiale@giustizia.it

S O M M A R I O

 DECRETI PRESIDENZIALI 

 DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO DEI 
MINISTRI 7 marzo 2019.

  Approvazione del Piano di gestione del rischio 
di alluvioni del distretto idrografico della Sici-
lia. (19A05278) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Pag. 1 

 DECRETI, DELIBERE E ORDINANZE MINISTERIALI 

 Ministero delle politiche agricole 
alimentari, forestali e del turismo 

 DECRETO 7 agosto 2019.

  Modifiche ordinarie al disciplinare di produ-
zione della denominazione di origine controllata 
dei vini «Valsusa». (19A05364) . . . . . . . . . . . . . .  Pag. 3 

 DECRETO 7 agosto 2019.

  Riconoscimento dell’associazione «ASSOAVI 
- Associazione nazionale allevatori e produttori 
avicunicoli» quale organizzazione interprofes-
sionale che opera sul territorio nazionale per il 
prodotto “uovo”, proveniente da galline Gallus 
gallus allevate in aziende avicole ad uso commer-
ciale registrate nella BDN, e adatte al consumo 
umano diretto o alla preparazione di prodot-
ti a base di uova, rappresentato dai codici NC
compresi nelle categorie merceologiche 0407 - 
0408 e 3502. (19A05365)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Pag. 8 

 DECRETO 7 agosto 2019.

  Modifiche ordinarie al disciplinare di produ-
zione della denominazione di origine controllata 
e garantita dei vini «Brachetto d’Acqui» o «Ac-
qui». (19A05372)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Pag. 10 



—  II  —

GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA Serie generale - n. 19824-8-2019

 Ministero dello sviluppo economico 

 DECRETO 13 maggio 2019.
  Scioglimento della «C.O.P.A.C. Consorzio or-

tofrutticolo produttori agrumari calabresi socie-
tà cooperativa consortile a r.l.», in Anoia e nomi-
na del commissario liquidatore. (19A05363) . . .  Pag. 16 

 DECRETI E DELIBERE DI ALTRE AUTORITÀ 

 Comitato interministeriale
per la programmazione economica 

 DELIBERA 20 maggio 2019.
  Fondo sviluppo e coesione 2014- 2020. Piano 

operativo infrastrutture - integrazione dotazio-
ne finanziaria a sostegno della Regione Piemon-
te- Città di Torino per metropolitana e inter-
connessione ferroviaria (articolo 1, comma 703, 
lettera c) della legge n. 190/2014). (Delibera 
n. 28/2019). (19A05393) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Pag. 17 

 CIRCOLARI 

 Presidenza del Consiglio dei ministri 

 CIRCOLARE 10 luglio 2019.
  Circolare con la quale si definiscono i crite-

ri per la comunicazione di informazioni rela-
tive al partenariato pubblico-privato ai sensi 
dell’art. 44, comma 1-bis del decreto-legge 31 di-
cembre 2007, n. 248 convertito, con modificazio-
ni, dall’articolo 1, comma 1, della legge 28 di-
cembre 2008, n. 31. (19A05371)  . . . . . . . . . . . . .  Pag. 19 

 ESTRATTI, SUNTI E COMUNICATI 

 Agenzia italiana del farmaco 

 Modifica dell’autorizzazione all’immissione in 
commercio del medicinale per uso umano «Cilo-
dex» (19A05403) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Pag. 25 

 Modifica dell’autorizzazione all’immissione in 
commercio del medicinale per uso umano «Fam-
vir» (19A05404) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Pag. 25 

 Modifica dell’autorizzazione all’immissione in 
commercio del medicinale per uso umano «Baclo-
fene Piramal» (19A05405) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Pag. 25 

 Autorità di bacino distrettuale
dell’Appennino meridionale 

 Avviso relativo all’adozione della variante al 
«Piano stralcio per l’assetto idrogeologico - rischio 
idraulico» della ex Autorità di bacino regionale del-
la Calabria relativamente al Comune di Catanza-
ro. (19A05370) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Pag. 26 

 Camera di commercio, industria, artigianato
e agricoltura della Maremma e del Tirreno 

 Provvedimento concernente i marchi di identifi-
cazione dei metalli preziosi (19A05369) . . . . . . . .  Pag. 26 

 Ministero degli affari esteri
e della cooperazione internazionale 

 Limitazione delle funzioni del titolare del Conso-
lato onorario in Graz (Austria) (19A05394)  . . . . .  Pag. 26 

 Limitazione delle funzioni del titolare del 
vice Consolato onorario in Posadas (Argenti-
na) (19A05395)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Pag. 27 

 Limitazione delle funzioni del titolare del vice Con-
solato onorario in Paranà (Argentina) (19A05396)  .  Pag. 27 

 Ministero dell’economia
e delle finanze 

 Cambi di riferimento rilevati a titolo indicativo 
del giorno 5 agosto 2019 (19A05388) . . . . . . . . . .  Pag. 28 

 Cambi di riferimento rilevati a titolo indicativo 
del giorno 6 agosto 2019 (19A05389) . . . . . . . . . .  Pag. 28 

 Cambi di riferimento rilevati a titolo indicativo 
del giorno 7 agosto 2019 (19A05390) . . . . . . . . . .  Pag. 29 

 Cambi di riferimento rilevati a titolo indicativo 
del giorno 8 agosto 2019 (19A05391) . . . . . . . . . .  Pag. 29 

 Cambi di riferimento rilevati a titolo indicativo 
del giorno 9 agosto 2019 (19A05392) . . . . . . . . . .  Pag. 30 



—  1  —

GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA Serie generale - n. 19824-8-2019

 DECRETI PRESIDENZIALI 
  DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO DEI 

MINISTRI  7 marzo 2019 .

      Approvazione del Piano di gestione del rischio di alluvioni 
del distretto idrografico della Sicilia.    

     IL PRESIDENTE
DEL CONSIGLIO DEI MINISTRI 

 Vista la legge 23 agosto 1988, n. 400 recante «Discipli-
na dell’attività di Governo e ordinamento della Presiden-
za del Consiglio dei ministri»; 

 Visto il decreto legislativo 30 luglio 1999, n. 300, re-
cante «Riforma dell’organizzazione del Governo, a nor-
ma dell’art. 11 della legge 15 marzo 1997, n. 59»; 

 Visto il decreto del Presidente del Consiglio dei ministri 
10 aprile 2001, pubblicato nella   Gazzetta Ufficiale   n. 104 
del 7 maggio 2001, che, all’art. 1, comma 2, trasferisce 
dal Ministero dei lavori pubblici al Ministero dell’am-
biente e della tutela del territorio e del mare la Direzione 
generale della difesa del suolo e gli uffici con compiti in 
materia di gestione e tutela delle risorse idriche; 

 Visto il decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, con il 
quale è stata recepita la direttiva n. 2000/60/CE del Par-
lamento europeo e del Consiglio del 23 ottobre 2000, che 
istituisce un quadro per l’azione comunitaria in materia 
di acque; 

 Visto l’art. 57, comma 1, del decreto legislativo 
n. 152/2006, che dispone che «Il Presidente del Consiglio 
dei ministri, previa deliberazione del Consiglio dei mini-
stri, approva con proprio decreto», su proposta del Mini-
stro dell’ambiente e della tutela del territorio e del mare, 
«i piani di bacino, sentita la Conferenza Stato-regioni»; 

 Visto l’art. 63, comma 10, lettera   a)  , del citato decreto 
legislativo n. 152/2006, ai sensi del quale «Le Autorità 
di bacino provvedono [...] ad elaborare il piano di bacino 
distrettuale e i relativi stralci tra cui il piano di gestione 
del bacino idrografico e il piano di gestione del rischio di 
alluvioni»; 

 Visto l’art. 64, comma 1, lettera   g)  , del citato decreto le-
gislativo n. 152/2006, che individua il «distretto idrografi-
co della Sicilia, comprendente i bacini della Sicilia, già ba-
cini regionali ai sensi della legge 18 maggio 1989, n. 183»; 

 Visto l’art. 65, del decreto legislativo n. 152/2006, ed 
in particolare il comma 1, ove si prevede che «Il Piano di 
bacino distrettuale, di seguito Piano di bacino, ha valore 
di piano territoriale di settore ed è lo strumento conosciti-
vo, normativo e tecnico-operativo mediante il quale sono 
pianificate e programmate le azioni e le norme d’uso fi-
nalizzate alla conservazione, alla difesa e alla valorizza-
zione del suolo ed alla corretta utilizzazione della acque, 
sulla base delle caratteristiche fisiche ed ambientali del 
territorio interessato»; 

 Visti inoltre, gli articoli 6 e 7 e gli articoli da 11 a 18 del 
decreto legislativo n. 152/2006, concernenti la procedura 
di valutazione ambientale strategica; 

 Visto in particolare, l’art. 176, comma 2, del citato de-
creto legislativo n. 152/2006 che prevede: «Le disposi-
zioni di cui alla parte terza del presente decreto sono ap-
plicabili nelle regioni a statuto speciale e nelle Province 

autonome di Trento e di Bolzano compatibilmente con le 
norme dei rispettivi statuti»; 

 Visto l’art. 7, comma 3, lettera   a)  , del decreto legisla-
tivo 23 febbraio 2010, n. 49, ove si prevede che i piani 
di gestione del rischio di alluvioni sono predisposti dalle 
Autorità di bacino distrettuali nell’ambito dell’attività di 
pianificazione di bacino di cui agli articoli 65, 66, 67 e 68 
del decreto legislativo n. 152/2006; 

 Visto l’art. 4 del decreto legislativo 10 dicembre 2010, 
n. 219, ai sensi del quale, nelle more della costituzione 
delle autorità di bacino distrettuali di cui all’art. 63 del 
decreto legislativo n. 152/2006, «le autorità di bacino di 
rilievo nazionale, di cui alla legge 18 maggio 1989, n. 183 
e le regioni, ciascuna per la parte di territorio di propria 
competenza, provvedono all’adempimento degli obblighi 
previsti dal decreto legislativo 23 febbraio 2010, n. 49; 

 Vista la delibera n. 349 del 14 ottobre 2013, con cui la 
giunta regionale Siciliana ha adottato le mappe di peri-
colosità e di rischio di alluvioni di cui all’art. 6 del citato 
decreto legislativo n. 49/2010; 

 Vista la delibera della giunta regionale Siciliana n. 326 
del 23 dicembre 2015, con cui è stato adottato il progetto 
di Piano di gestione del rischio di alluvioni della Sicilia; 

 Visto il parere della Commissione VIA - VAS n. 1888 
del 9 ottobre 2015, relativo alla consultazione sul Rap-
porto preliminare «sui possibili impatti ambientali signi-
ficativi dell’attuazione del piano o programma» reso ai 
sensi del decreto legislativo n. 152/2006; 

 Visto il decreto del 14 marzo 2017, n. 58, del Ministro 
dell’ambiente e della tutela del territorio e del mare, di 
concerto con il Ministro dei beni e delle attività culturali e 
del turismo, con il quale è stato espresso parere positivo, 
con prescrizioni, di compatibilità ambientale sul Piano di 
gestione del rischio di alluvioni del distretto idrografico 
della Sicilia, sul relativo rapporto ambientale e sul piano di 
monitoraggio, tenendo, altresì, conto del parere del Mini-
stero per i beni e le attività culturali e del turismo n. 22287 
del 28 dicembre 2016, che ne costituisce parte integrante; 

 Vista l’art. 3 della legge della Regione Siciliana 8 mag-
gio 2018, n. 8, che ha istituito presso la Presidenza della 
regione, l’Autorità di bacino del distretto idrografico della 
Sicilia, la quale «ha il compito di assicurare la difesa del 
suolo e la mitigazione del rischio idrogeologico, il risana-
mento delle acque, la manutenzione dei corpi idrici, la fru-
izione e la gestione del patrimonio idrico e la tutela degli 
aspetti ambientali nell’ambito dell’ecosistema unitario del 
bacino del distretto idrografico della Sicilia, in adempimen-
to degli obblighi derivanti dalle direttive UE di settore»; 

 Vista la delibera n. 274 del 25 luglio 2018 della giunta 
regionale Siciliana che ha approvato il progetto di Piano 
di gestione del rischio di alluvioni della Sicilia aggiornato; 

 Visto il parere favorevole della Conferenza permanen-
te per i rapporti tra lo Stato, le regioni e le Province auto-
nome di Trento e Bolzano, n. 243 del 20 dicembre 2018; 

 Vista la delibera del Consiglio dei ministri adottata nel-
la riunione del 7 marzo 2019; 

 Sulla proposta del Ministro dell’ambiente e della tutela 
del territorio e del mare; 
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  Decreta:    

  Art. 1.
     1. È approvato il Piano di gestione del rischio di allu-

vioni del distretto idrografico della Sicilia. 
 2. Il Piano di gestione del rischio di alluvioni del di-

stretto idrografico della Sicilia costituisce stralcio fun-
zionale del Piano di bacino del distretto idrografico della 
Sicilia ed ha valore di piano territoriale di settore.   

  Art. 2.
      1. Il Piano di gestione del rischio di alluvioni del di-

stretto idrografico della Sicilia di cui all’art. 1, che costi-
tuisce parte integrante del presente decreto, risulta così 
suddiviso:  

 parte A: art. 7, comma 3, lettera   a)  , del decreto legi-
slativo 23 febbraio 2010, n. 49. 

   a)    relazione generale, con:  
  1 - quadro di sintesi delle misure e delle priorità 

- all. B;  
  2 - analisi costi benefici valutazione economica 

del danno atteso - all. C;  
    b)   norme di attuazione;  
    c)   monografie dei bacini;  
    d)   mappe di pericolosità e rischio, ai sensi 

dell’art. 6 del decreto legislativo n. 49/2010 (1:10.000);  
    e)    tavole:   

  1 - bacini idrografici;  
  2 - reticolo idrografico;  
  3 - dissesti geomorfologici;  
  4 - SIC, ZPS;  
  5 - aree protette;  
  6 - beni culturali e ambientali;  
  7 - beni paesaggistici: vincolo costiero, lacu-

stre, fluviale, zona umida;  
  8 - beni paesaggistici: vincolo di cui all’art. 134, 

lettere   a)   e   c)   del decreto legislativo n. 42/2004, vincolo 
di cui alla legge n. 1497/1939;  

  9 - beni paesaggistici: bosco;  
  10 - ISTAT;  
  11 - insediamenti produttivi;  
  12 - aree sottoposte a vincolo idrogeologico ai 

sensi del R.D. n. 3267 del 1923;  
 parte B: art. 7, comma 3, lettera   b)  , del decreto legi-

slativo 23 febbraio 2010, n. 49. 
    a)   sistema di allertamento ai fini di protezione 

civile;  
    b)   rapporto preliminare sul rischio idraulico in Si-

cilia e ricadute sul sistema di protezione civile;  
    c)   mappe allagabili a seguito di onde anomale;  
    d)   aree a pericolosità sismica.  

 2. Il Piano di gestione del rischio alluvioni del distretto 
idrografico della Sicilia è corredato dal Rapporto ambien-
tale, redatto nell’ambito della procedura di VAS, che co-
stituisce parte integrante dello stesso Piano e dall’ulteriore 
documentazione prodotta nell’ambito di tale procedura.   

  Art. 3.
     1. Il Piano di gestione del rischio di alluvioni del di-

stretto idrografico della Sicilia costituisce lo strumento 
conoscitivo, normativo e tecnico-operativo mediante il 
quale sono pianificate e programmate le azioni e le misure 
finalizzate a garantire, per l’ambito territoriale costituito 
dal distretto idrografico della Sicilia, il perseguimento de-
gli scopi e degli obiettivi di cui alla direttiva n. 2007/60/
CE e al decreto legislativo 23 febbraio 2010, n. 49. 

 2. Le amministrazioni e gli enti pubblici si conforma-
no alle disposizioni del Piano di gestione del rischio di 
alluvioni del distretto idrografico della Sicilia di cui al 
presente decreto, in conformità con l’art. 65 del decreto 
legislativo 3 aprile 2006, n. 152, commi 4, 5 e 6. 

 3. Il Piano di gestione del rischio di alluvioni del di-
stretto idrografico della Sicilia è riesaminato e aggiornato 
nei modi e nei tempi previsti dalla direttiva n. 2007/60/
CE e dallo stesso Piano.   

  Art. 4.
      1. Il Piano di gestione del rischio di alluvioni del di-

stretto idrografico della Sicilia è pubblicato sul sito web 
del distretto idrografico:  

 http://www.artasicilia.eu/old_site/old_site/web/ba-
cini_idrografici/ nonché sul sito del Ministero dell’am-
biente e della tutela del territorio e del mare. 

 2. Il Piano di gestione del rischio di alluvioni del di-
stretto idrografico della Sicilia è depositato, in originale, 
presso la Regione Siciliana, assessorato del territorio e 
dell’ambiente, Dipartimento ambiente, via Ugo La Mal-
fa n. 46 - 90141, Palermo, e risulta disponibile in copia 
conforme presso il Ministero dell’ambiente e della tutela 
del territorio e del mare, via Cristoforo Colombo n. 44, 
00147 Roma. 

 3. L’Autorità di bacino del distretto idrografico della 
Sicilia e la Regione siciliana, per quanto di loro competen-
za, sono incaricate dell’esecuzione del presente decreto. 

 4. L’attuazione del Piano di gestione del rischio di al-
luvioni del distretto idrografico della Sicilia avviene a ri-
sorse disponibili a legislazione vigente.   

  Art. 5.
     1. Il presente decreto, previa registrazione da parte dei 

competenti organi di controllo, sarà pubblicato nella   Gaz-
zetta Ufficiale   della Repubblica italiana e nella   Gazzetta 
Ufficiale   della Regione Siciliana. 

 Roma, 7 marzo 2019 

  Il Presidente
del Consiglio dei ministri

     CONTE   
 Il Ministro dell’ambiente

e della tutela del territorio
e del mare

   COSTA    
  Registrato alla Corte dei conti il 17 aprile 2019 

 Ufficio di controllo sugli atti del Ministero delle infrastrutture  e
 dei trasporti e  del  Ministero  dell’ambiente  e  della  tutela  del
 territorio e del mare, reg. n. 1 foglio n. 807

  19A05278  
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 DECRETI, DELIBERE E ORDINANZE MINISTERIALI 
  MINISTERO DELLE POLITICHE AGRICOLE 
ALIMENTARI, FORESTALI E DEL TURISMO

  DECRETO  7 agosto 2019 .

      Modifiche ordinarie al disciplinare di produzione della 
denominazione di origine controllata dei vini «Valsusa».    

     IL DIRIGENTE DELLA PQAIV
DELLA DIREZIONE GENERALE PER LA PROMOZIONE
DELLA QUALITÀ AGROALIMENTARE E DELL’IPPICA 

 Visto il regolamento (UE) n. 1308/2013 del Parlamen-
to europeo e del Consiglio del 17 dicembre 2013, recante 
organizzazione comune dei mercati dei prodotti agrico-
li e che abroga i regolamenti (CEE) n. 922/72, (CEE) 
n. 234/79, (CE) n. 1037/2001 e (CE) n. 1234/2007 del 
Consiglio; 

 Visto in particolare la parte II, titolo II, capo I, sezione 
2, del citato regolamento (UE) n. 1308/2013, recante nor-
me sulle denominazioni di origine, le indicazioni geogra-
fiche e le menzioni tradizionali nel settore vitivinicolo; 

 Visto il regolamento (CE) n. 607/2009 della Commis-
sione e successive modifiche, recante modalità di appli-
cazione del regolamento (CE) n. 479/2008 del Consiglio 
per quanto riguarda le denominazioni di origine protette 
e le indicazioni geografiche protette, le menzioni tradi-
zionali, l’etichettatura e la presentazione di determinati 
prodotti vitivinicoli; 

 Visto il regolamento delegato (UE) 2019/33 della 
Commissione del 17 ottobre 2018 che integra il regola-
mento (UE) n. 1308/2013 del Parlamento europeo e del 
Consiglio per quanto riguarda le domande di protezione 
delle denominazioni di origine, delle indicazioni geogra-
fiche e delle menzioni tradizionali nel settore vitivinico-
lo, la procedura di opposizione, le restrizioni dell’uso, le 
modifiche del disciplinare di produzione, la cancellazione 
della protezione nonché l’etichettatura e la presentazione; 

 Visto il regolamento di esecuzione (UE) 2019/34 del-
la Commissione del 17 ottobre 2018 recante modalità 
di applicazione del regolamento (UE) n. 1308/2013 del 
Parlamento europeo e del Consiglio per quanto riguarda 
le domande di protezione delle denominazioni di origine, 
delle indicazioni geografiche e delle menzioni tradiziona-
li nel settore vitivinicolo, la procedura di opposizione, le 
modifiche del disciplinare di produzione, il registro dei 
nomi protetti, la cancellazione della protezione nonché 
l’uso dei simboli, e del regolamento (UE) n. 1306/2013 
del Parlamento europeo e del Consiglio per quanto ri-
guarda un idoneo sistema di controlli; 

 Vista la legge 12 dicembre 2016, n. 238, pubblicata 
nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana n. 302 
del 28 dicembre 2016, recante la disciplina organica della 
coltivazione della vite e della produzione e del commer-
cio del vino; 

 Visto il decreto ministeriale 7 novembre 2012, pub-
blicato nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italia-
na n. 275 del 24 novembre 2012, recante la procedura 
a livello nazionale per la presentazione e l’esame delle 
domande di protezione delle DOP e IGP dei vini e di 
modifica dei disciplinari, ai sensi del regolamento (CE) 
n. 1234/2007 e del decreto legislativo n. 61/2010; 

 Considerato che, ai sensi dell’art. 90 della citata legge 
n. 238/2016, fino all’emanazione dei decreti applicativi 
della stessa legge e dei citati regolamenti UE n. 33/2019 e 
n. 34/2019, continuano ad essere applicabili per le moda-
lità procedurali nazionali in questione le disposizioni del 
predetto decreto ministeriale 7 novembre 2012; 

 Visto il decreto ministeriale 30 novembre 2011, pub-
blicato nella   Gazzetta Ufficiale   delle Repubblica italiana 
n. 295 del 20 dicembre 2011 e sul sito internet del Mi-
nistero - Sezione qualità - Vini DOP e IGP, concernen-
te l’approvazione dei disciplinari di produzione dei vini 
DOP e IGP consolidati con le modifiche introdotte per 
conformare gli stessi agli elementi previsti dalla normati-
va dell’Unione europea all’epoca vigente, nonché dei re-
lativi fascicoli tecnici, ivi compreso il disciplinare conso-
lidato della DOP «Valsusa» e il relativo documento unico 
riepilogativo; 

 Visto il decreto ministeriale 7 marzo 2014, pubblicato sul 
citato sito del Ministero, con il quale è stato da ultimo ag-
giornato il disciplinare di produzione della predetta DOP; 

 Esaminata la documentata domanda, presentata per il 
tramite della Regione Piemonte su istanza del Consorzio 
tutela vini DOC «Valsusa», con sede in Bussoleno (Tori-
no), intesa ad ottenere la modifica del disciplinare di pro-
duzione dei vini a DOC «Valsusa», nel rispetto della proce-
dura di cui al citato decreto ministeriale 7 novembre 2012; 

 Atteso che la citata richiesta di modifica, che compor-
tava modifiche «non minori» ai sensi del regolamento 
CE n. 607/2009, è stata esaminata, nell’ambito della pro-
cedura nazionale preliminare prevista dal citato decreto 
ministeriale 7 novembre 2012, articoli 6, 7, 8 e 10 e, in 
particolare, è stato acquisito il parere favorevole del Co-
mitato nazionale vini DOP e IGP di cui all’art. 40 della 
legge 12 dicembre 2016, n. 238, espresso nella riunione 
del 30 maggio 2019; 

 Considerato che ai sensi dei richiamati regolamenti UE 
n. 33/2019 e n. 34/2019, entrati in vigore il 14 gennaio 
2019, le predette modifiche «non minori» sono da consi-
derare «modifiche ordinarie» e per le quali, ai fini della 
conclusione della procedura nazionale, si è ritenuto ne-
cessario pubblicare nella   Gazzetta Ufficiale   della Repub-
blica italiana la proposta di modifica in questione per un 
periodo di almeno trenta giorni, al fine di dar modo agli 
interessati di presentare le eventuali osservazioni; 
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 Atteso che, a seguito della pubblicazione nella   Gazzet-
ta Ufficiale   n. 150 del 28 giugno 2019, entro il termine 
previsto di trenta giorni dalla citata data di pubblicazione 
non sono pervenute osservazioni sulla citata proposta di 
modifica del disciplinare; 

 Ritenuto che, a seguito dell’esito positivo della predet-
ta procedura nazionale di valutazione, conformemente 
all’art. 17 del regolamento UE n. 33/2019 e all’art. 10 del 
regolamento UE n. 34/2019 sussistono i requisiti per ap-
provare con il presente decreto le «modifiche ordinarie» 
contenute nella citata domanda di modifica del disciplina-
re di produzione della DOP dei vini «Valsusa» e il relati-
vo documento unico consolidato con le stesse modifiche; 

 Ritenuto altresì di dover procedere alla pubblicazione 
del presente decreto di approvazione delle «modifiche or-
dinarie» del disciplinare di produzione in questione e del 
relativo documento unico consolidato, nonché alla comu-
nicazione delle stesse «modifiche ordinarie» alla Com-
missione dell’Unione europea, tramite il sistema informa-
tivo messo a disposizione ai sensi dell’art. 30, paragrafo 
1, lettera   a)   del regolamento (UE) n. 34/2019; 

 Vista la direttiva direttoriale n. 19899 del 19 marzo 
2019 della Direzione generale per la promozione del-
la qualità agroalimentare e dell’ippica, in particolare 
l’art. 1, comma 4, con la quale i titolari degli uffici diri-
genziali non generali, in coerenza con i rispettivi decre-
ti di incarico, sono autorizzati alla firma degli atti e dei 
provvedimenti relativi ai procedimenti amministrativi di 
competenza; 

 Vista la nota del Ministro prot. n. 8326/2019 GAB del 
1° agosto 2019, con la quale sono state fornite indica-
zioni al fine di assicurare la continuità dell’azione ammi-
nistrativa e, in particolare, i dirigenti titolari degli uffici 
dirigenziali generali, i cui incarichi sono giunti in scaden-
za, sono stati autorizzati, per un periodo non superiore 
ai qiarantacinque giorni, «a svolgere le attività ammini-
strative e gestionali connesse alle funzioni allocate negli 
uffici dagli stessi diretti, anche in relazione alle relative 
direttive»; 

  Decreta:    

  Art. 1.

     1. Al disciplinare di produzione della DOP dei vini 
«Valsusa», così come consolidato con il decreto ministe-
riale 30 novembre 2011 e da ultimo modificato con il de-
creto ministeriale 7 marzo 2014 richiamati in premessa, 
sono approvate le «modifiche ordinarie» di cui alla pro-
posta pubblicata nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubbli-
ca italiana n. 150 del 28 giugno 2019. 

 2. Il disciplinare di produzione della DOP dei vini 
«Valsusa» consolidato con «modifiche ordinarie» di cui 
al precedente comma ed il relativo documento unico con-
solidato, figurano rispettivamente agli allegati    A    e    B    del 
presente decreto.   

  Art. 2.
     1. Il presente decreto entra in vigore a livello nazionale 

il giorno della sua pubblicazione nella   Gazzetta Ufficiale   
della Repubblica italiana. 

 2. Le «modifiche ordinarie» di cui all’art. 1 sono co-
municate, entro trenta giorni dalla predetta data di pubbli-
cazione, alla Commissione dell’Unione europea tramite il 
sistema informativo «e-Ambrosia» messo a disposizione 
ai sensi dell’art. 30, paragrafo 1, lettera   a)   del regolamen-
to (UE) n. 34/2019. Le stesse modifiche entrano in vigo-
re nel territorio dell’Unione europea a seguito della loro 
pubblicazione da parte della Commissione nella Gazzetta 
Ufficiale dell’Unione europea, entro tre mesi dalla data 
della citata comunicazione. 

 3. Fatto salvo quanto previsto ai commi 1 e 2, le «mo-
difiche ordinarie» di cui all’art. 1 sono applicabili a de-
correre dalla campagna vendemmiale 2019/2020. 

 4. L’elenco dei codici, previsto dall’art. 18, comma 6, 
del decreto ministeriale 16 dicembre 2010, è aggiornato 
in relazione alle modifiche di cui all’art. 1. 

 5. Il presente decreto e il disciplinare consolidato della 
DOP «Valsusa» di cui all’art. 1 saranno inseriti sul sito 
internet del Ministero - Sezione qualità - Vini DOP e IGP. 

 Il presente decreto sarà pubblicato nella   Gazzetta Uffi-
ciale   della Repubblica italiana. 

 Roma, 7 agosto 2019 

 Il dirigente: POLIZZI   
  

  ALLEGATO  A 

     DISCIPLINARE DI PRODUZIONE CONSOLIDATO DEI VINI
A DENOMINAZIONE DI ORIGINE CONTROLLATA «VALSUSA» 

 Art. 1.
   Denominazione e vini  

  La denominazione di origine controllata «Valsusa» è riservata ai 
vini che rispondono alle condizioni ed ai requisiti stabiliti dal presente 
disciplinare di produzione, per le seguenti tipologie:  

  «Valsusa» rosso;  
  «Valsusa» Avanà;  
  «Valsusa» Becuet;  
  «Valsusa» Baratuciat.  

 Art. 2.
   Base ampelografica  

 1. La denominazione di origine controllata «Valsusa» è riservata 
al vino rosso ottenuto da uve provenienti da vigneti aventi nell’ambi-
to aziendale la seguente composizione ampelografica: Avanà, Barbera, 
Becuet, Dolcetto e Neretta cuneese da soli o congiuntamente: minimo 
60%; altri vitigni a bacca rossa, non aromatici, da soli o congiuntamen-
te, per il restante 40% iscritti nel Registro nazionale delle varietà di vite 
per uve da vino, approvato con decreto ministeriale 7 maggio 2004 e 
successivi aggiornamenti. 

  2. La denominazione «Valsusa» con la specificazione di uno dei 
seguenti vitigni:  

  Baratuciat;  
  Avanà;  
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  Becuet,  
 è riservata ai vini ottenuti da uve provenienti da vigneti aventi, in ambito 
aziendale, la corrispondente composizione ampelografica per almeno 
85%, possono concorrere le uve di altri vitigni a bacca di colore ana-
logo da soli o congiuntamente, idonei alla coltivazione nella Regione 
Piemonte per un massimo del 15%, iscritti nel Registro nazionale del-
le varietà di vite per uve da vino, approvato con decreto ministeriale 
7 maggio 2004 e successivi aggiornamenti. 

 Art. 3.
   Zona di produzione delle uve  

 La zona di produzione delle uve per l’ottenimento del vino atto ad 
essere designato con la denominazione di origine controllata «Valsusa», 
comprende l’intero territorio amministrativo dei seguenti comuni del-
la Provincia di Torino: Almese, Borgone di Susa, Bruzolo, Bussoleno, 
Caprie, Chianocco, Chiomonte, Condove, Exilles, Giaglione, Gravere, 
Mattie, Meana di Susa, Mompantero, Rubiana, San Didero, San Giorio 
di Susa, Susa, Villarfocchiardo. 

 Art. 4.
   Norme per la viticoltura  

 1. Le condizioni ambientali e di coltura dei vigneti destinati alla 
produzione dei vini di cui all’art. 1 devono essere quelle tradizionali 
della zona di produzione e, comunque, atte a conferire alle uve ed al 
vino le specifiche caratteristiche di qualità. 

 Sono pertanto da considerare idonei i vigneti collinari di giacitura 
ed esposizione adatti o pedemontani e su grave. Sono esclusi i terreni 
umidi o non sufficientemente soleggiati. I sesti di impianto, le forme di 
allevamento ed i sistemi di potatura devono essere quelli generalmente 
usati e, comunque, atti a non modificare le caratteristiche delle uve e 
del vino. 

 È vietata ogni pratica di forzatura. 
  2. La resa massima di uva ad ettaro di vigneto in coltura specializ-

zata per la produzione del vino di cui all’art. 1 ed il titolo alcolometrico 
volumico minimo naturale delle relative uve destinate alla vinificazione 
devono essere rispettivamente le seguenti:  

 Rese 
t/ha 

 Titolo alcolometrico
volumico minimo nat. (% vol.) 

 «Valsusa» rosso  9  9,5 
 «Valsusa» Avanà  7  9,5 
 «Valsusa» Becuet  7  9,5 

 «Valsusa» 
Baratuciat  7  9,5 

   
 Nelle annate favorevoli i quantitativi di uve ottenuti e da destinare 

alla produzione dei vini a denominazione di origine controllata «Valsu-
sa» devono essere riportati nei limiti di cui sopra purché la produzione 
globale non superi del 20% i limiti medesimi, fermi restando i limiti resa 
uva / vino per i quantitativi di cui trattasi. 

 Art. 5.
   Norme per la vinificazione  

 1. Le operazioni di vinificazione devono essere effettuate all’inter-
no della zona delimitata dall’art. 3. Tuttavia tenuto conto delle situazioni 
tradizionali di produzione è consentito che tali operazioni siano effettua-
te nell’intero territorio amministrativo dei Comuni di Bardonecchia, Ce-
sana Torinese, Claviere, Moncenisio, Oulx, Salbertrand, Sauze d’Oulx, 
Sauze di Cesana, Sestriere, Avigliana, Caselette, Novalesa, Chiusa San 
Michele, Sant’Ambrogio, Sant’Antonino, Vaie, Venaus, Villar Dora. 

 2. Nella vinificazione sono ammesse soltanto le pratiche enologi-
che atte a conferire ai vini le proprie peculiari caratteristiche. 

 3. La resa massima dell’uva in vino non deve essere superiore al 
70%. Qualora tale resa superi la percentuale sopra indicata, ma non ol-
tre il 75%, l’eccedenza non avrà diritto alla denominazione di origine 
controllata; oltre detto limite percentuale decade il diritto alla denomi-
nazione di origine controllata per tutto il prodotto. 

 Art. 6.
   Caratteristiche al consumo  

  1. I vini a denominazione di origine controllata «Valsusa» all’at-
to dell’immissione al consumo, devono rispondere alle seguenti 
caratteristiche:  

  «Valsusa» rosso:  
  colore: rosso rubino più o meno intenso, talvolta con riflessi 

aranciati;  
  odore: intenso, caratteristico, fruttato;  
  sapore: asciutto, armonico, acidulo, moderatamente tannico;  
  titolo alcolometrico volumico totale minimo: 11,00%;  
  acidità totale minima: 5,0 g/l;  
  estratto non riduttore minimo 20,0 g/l;  

  «Valsusa» Avanà:  
  colore: rosso rubino poco intenso talvolta con riflessi aranciati;  
  odore: fruttato, talvolta con note vegetali;  
  sapore: asciutto, armonico, acidulo, moderatamente tannico;  
  titolo alcolometrico volumico totale minimo: 11,00%;  
  acidità totale minima: 5,0 g/l;  
  estratto non riduttore minimo 21,0 g/l;  

  «Valsusa» Becuet:  
  colore: rosso rubino intenso talvolta con riflessi violacei;  
  odore: intenso, fruttato, fine;  
  sapore: asciutto, armonico, sapido, talvolta moderatamente 

tannico;  
  titolo alcolometrico volumico totale minimo: 11,00%;  
  acidità totale minima: 5,0 g/l;  
  estratto non riduttore minimo 22,0 g/l;  

  «Valsusa» Baratuciat:  
  colore: giallo paglierino più o meno intenso talvolta con ri-

flessi verdognoli;  
  odore: intenso con note floreali e fruttate;  
  sapore: armonico sapido, talvolta acidulo, asciutto;  
  titolo alcolometrico volumico totale minimo: 11,00%;  
  acidità totale minima: 5,0 g/l;  
  estratto non riduttore minimo 19,0 g/l.  

 2. I vini sottoposti ad eventuale passaggio o conservazione in reci-
pienti di legno possono rilevare sentori di legno. 

 Art. 7.
   Designazione e presentazione  

 1. Alle denominazione di origine controllata di cui all’art. 1 è vie-
tata l’aggiunta di qualsiasi qualificazione, ivi compresi gli aggettivi «ex-
tra», «fine», «selezionato», «superiore», «riserva», «vecchio» e similari. 

 2. È obbligatorio indicare in etichetta l’annata di produzione delle 
uve. 

 Art. 8.
   Legame con l’ambiente geografico  

   A)    Informazioni sulla zona geografica:  
 1) fattori naturali rilevanti per il legame: i vini con denominazio-

ne «Valsusa» DOC sono prodotti in diciannove comuni della Provincia 
di Torino da Almese a Exilles, tutti parte della valle che dà il nome al 
vino, la Valle di Susa. 

 La Valle di Susa situata nella parte occidentale del Piemonte ha 
decorso est-ovest, gode di un prezioso microclima al riparo dai venti 
freddi del nord, dimostrato anche dalla presenza di alcune varietà vege-
tali tipiche del clima mediterraneo (Orrido di Foresto). 

 Interessa un comprensorio che ha inizio ad Almese e risale lungo 
la sinistra orografica della Dora Riparia, in parte la destra Comuni di 
Meana di Susa e Gravere, fino a raggiungere i Comuni di Chiomonte 
ed Exilles. 
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 L’ambiente è particolarmente favorevole alla coltura della vite 
avendo solo il 20% delle precipitazioni annue in estate. Questa carat-
teristica unita alla ventosità elevata e al buon soleggiamento creano le 
condizioni ottimali per permettere la coltivazione della vite oltre gli 850 
metri di altezza, condizione unica nel Piemonte, questo ha permesso lo 
svilupparsi di vitigni autoctoni (Avanà, Becuet, Baratuciat) che hanno 
potuto adattarsi al meglio al clima locale sviluppando proprie caratteri-
stiche, conferendo al prodotto carattere di tipicità; 

 2) fattori umani rilevanti per il legame: di grande importanza 
per la diffusione della vitivinicoltura fu il monastero benedettino della 
Novalesa. In un documento del 739 il fondatore dell’abbazia, Abbone, 
nominando come erede universale il monastero citò nell’elenco dei beni 
diverse località con vigneti. Più recenti sono le testimonianze storiche 
della viticoltura in «Valsusa» ed, in particolare, nel Comune di Chio-
monte dove intorno all’anno 1000 vi erano terreni coltivati dalla prevo-
stura di Oulx in regione «Segneur» col vitigno «Avanà», dove ancora 
oggi sorgono i vigneti coltivati. Alla fine del XII secolo testimonianze 
storiche riportano che i vigneti venivano sottratti ai signorotti locali e 
nessun tipo di tassa ostacolava il commercio del vino. Dello stesso pe-
riodo storico sono le prime misure di carattere protezionistico nei con-
fronti del vino come il divieto di introdurre vini da altre zone per poter 
consolidare il commercio e gli scambi che le popolazioni locali avevano 
con la Francia. Fu proprio la via Franchigena che collegava la Provenza 
alla Lombardia che aiutò lo sviluppo della coltivazione della vite gra-
zie alle locande e alle taverne poste lungo il percorso che proponevano 
esclusivamente vino locale. A partire dal XVI secolo la popolazione fu 
costretta a spostarsi e insediarsi nelle fasce montane in quanto numerose 
azioni belliche interessarono il fondo della vallata. Questo spostamento 
portò alla costruzione di muretti di pietra a secco che sostenevano i ter-
razzamenti su cui la vite era coltivata. 

 Nel XIX secolo, periodo di massima espansione della viticoltura 
dei due comuni si sono raggiunti anche i 100 ha vitati, poi con l’avvento 
della fillossera, qui giunta in ritardo rispetto al resto d’Italia, si sono 
ridotti in parte, mentre gli attuali 20 ha vitati sono dovuti allo spopola-
mento e alle difficoltà di produzione. 

   B)   Informazioni sulla qualità o sulle caratteristiche del prodotto 
essenzialmente o esclusivamente attribuibili all’ambiente geografico: 
tutte le tipologie del «Valsusa» sono caratterizzate dalle peculiarità dei 
vini di montagna, vini sottili di grande profumazione ma bassa grada-
zione se pur di buona conservabilità. 

 I vini della DOP «Valsusa» sono prodotti nelle tipologie rosso e 
con specificazione dei vitigni. 

 Il «Valsusa» rosso è ottenuto con un minimo di 60% di varietà au-
toctone piemontesi, come Barbera, Dolcetto e Neretta cuneese e autoc-
toni della Val Susa quali Avanà e Becuet e con i quali si producono an-
che le relative le tipologie monvarietali. Si presentano alla degustazione 
con un bel colore rosso rubino, profumo vinoso, caratteristico di frutti di 
bosco e ciliegie selvatiche, esaltati dalla forte escursione termica propria 
del territorio di produzione dovuta all’orientamento est ovest che offre 
un microclima ideale alla coltivazione della vite rappresentato dal ver-
sante sinistro orografico (esposizione   sud)  , con picchi precipitativi con-
centrati nei mesi di maggio e giugno e ottobre novembre, frequenti sono 
gli episodi di Favonio, vento caldo di caduta dal versante nord delle Alpi 
dovuto alla compressione delle masse d’aria provenienti. I tannini non 
particolarmente marcati sono sostenuti dall’acidità moderata. Nel caso 
di vini invecchiati può essere presente il sentore di legno. 

 Il bianco, ottenuto dalle uve Baratuciat, si caratterizza per l’equi-
librata acidità che lo rende adatto sia alla vinificazione come fermo che 
come spumante. Il prodotto finale ha una buona sapidità con tipica pro-
fumazione floreale tipica del vitigno e freschezza derivanti dalle note-
voli escursioni termiche. 

   C)   Descrizione dell’interazione causale fra gli elementi di cui alla 
lettera   A)   e quelli di cui alla lettera   B)  : per la comunità Chiomontina e 
Giaglionese la coltivazione della vite è sempre stata importante fonte di 
reddito con intensi scambi commerciali con la Francia e con la vicina 
Città di Torino. Soprattutto è da sottolineare la peculiarità della coltiva-
zione dei vitigni Avanà e Becuet che si sono storicamente adattati al par-
ticolare microclima della Val Susa, viticoltura definita eroica per queste 
zone, dove è quasi impossibile applicare la meccanizzazione sia per la 
coltivazione sia per la raccolta in quanto i vigneti sono posti su terreni 
rocciosi con pendenze variabilissime dall’altopiano al terrazzamento. 
Una viticoltura legata alla tradizione per motivi geologici e antropici 
ma che si rinnova costantemente seguendo le innovazioni viticole ed 
enologiche. 

 Art. 9.
   Riferimenti alla struttura di controllo  

 Nome e indirizzo: Camera di commercio industria, artigianato e 
agricoltura di Torino - via Carlo Alberto n. 16 - 10123 Torino. La Ca-
mera di commercio di Torino è l’organismo di controllo autorizzato dal 
Ministero delle politiche agricole alimentari e forestali e del turismo, ai 
sensi dell’art. 64 della legge 12 dicembre 2016, n. 238, che effettua la 
verifica annuale del rispetto delle disposizioni del presente disciplina-
re, in conformità alla vigente normativa dell’Unione europea, mediante 
una metodologia dei controlli combinata (sistematica ed a campione) 
nell’arco dell’intera filiera produttiva (viticoltura, elaborazione, confe-
zionamento). In particolare, tale verifica è espletata nel rispetto di un 
predeterminato piano dei controlli, approvato dal Ministero, conforme 
al modello approvato con il decreto ministeriale 2 agosto 2018, pubbli-
cato nella   Gazzetta Ufficiale   n. 253 del 30 ottobre 2018.   

  

  ALLEGATO  B 

     DOCUMENTO UNICO RIEPILOGATIVO
DISCIPLINARE CONSOLIDATO VINI DOP «VALSUSA» 

 1. Documento unico 
 1.1. Denominazione 
 1.2. Valsusa(it) 
 1.3. Tipo di indicazione geografica 

 DOP - Denominazione di origine protetta 
 1.4. Categorie di prodotti vitivinicoli 

 1. Vino 
 1.5. Descrizione dei vini: categoria vino (1) 

  «Valsusa» rosso:  
  colore: rosso rubino più o meno intenso, talvolta con rifles-

si aranciati;  
  odore: fruttato, talvolta con note vegetali;  
  sapore: asciutto, armonico, acidulo, moderatamente 

tannico;  
  titolo alcolometrico volumico totale minimo: 11,00% vol.;  
  estratto non riduttore minimo: 20,00 g/l.  

 Gli altri parametri analitici, che non figurano nella sottostante gri-
glia, rispettano i limiti previsti dalla normativa nazionale e dell’Unione 
europea. 

 Caratteristiche analitiche generali 
 Titolo alcolometrico totale mas-
simo (in % vol.): 
 Titolo alcolometrico effettivo 
minimo (in % vol.): 

 Acidità totale minima:  5,0 in grammi per litro espresso 
in acido tartarico 

 Acidità volatile massima (in 
milliequivalenti per litro): 
 Tenore massimo di anidride 
solforosa totale (in milligrammi 
per litro): 

   

   
  «Valsusa» Avanà:  

  colore: rosso rubino poco intenso talvolta con riflessi 
aranciati;  

  odore: fruttato, talvolta con note vegetali;  
  sapore: asciutto, armonico, acidulo, moderatamente 

tannico;  
  titolo alcolometrico volumico totale minimo: 11,00%.  

 Gli altri parametri analitici, che non figurano nella sottostante gri-
glia, rispettano i limiti previsti dalla normativa nazionale e dell’Unione 
europea. 
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 Caratteristiche analitiche generali 
 Titolo alcolometrico totale mas-
simo (in % vol.): 
 Titolo alcolometrico effettivo 
minimo (in % vol.): 

 Acidità totale minima:  5,0 in grammi per litro espresso 
in acido tartarico 

 Acidità volatile massima (in 
milliequivalenti per litro): 
 Tenore massimo di anidride 
solforosa totale (in milligrammi 
per litro): 

   

   
  «Valsusa» Becuet:  

  colore: rosso rubino intenso talvolta con riflessi violacei;  
  odore: intenso, fruttato, fine;  
  sapore: asciutto, armonico, sapido, talvolta moderatamente 

tannico;  
  titolo alcolometrico volumico totale minimo: 11,00%;  
  estratto non riduttore minimo 22,0 g/l.  

 Gli altri parametri analitici, che non figurano nella sottostante gri-
glia, rispettano i limiti previsti dalla normativa nazionale e dell’Unione 
europea. 

 Caratteristiche analitiche generali 
 Titolo alcolometrico totale mas-
simo (in % vol.): 
 Titolo alcolometrico effettivo 
minimo (in % vol.): 

 Acidità totale minima:  5,0 in grammi per litro espresso 
in acido tartarico 

 Acidità volatile massima (in 
milliequivalenti per litro): 
 Tenore massimo di anidride 
solforosa totale (in milligrammi 
per litro): 

   

   
  «Valsusa» Baratuciat:  

  colore: giallo paglierino più o meno intenso talvolta con 
riflessi verdognoli;  

  odore: intenso con note floreali e fruttate;  
  sapore: armonico sapido, talvolta acidulo, asciutto;  
  titolo alcolometrico volumico totale minimo: 11,00%;  
  estratto non riduttore minimo 19,0 g/l.  

 Gli altri parametri analitici, che non figurano nella sottostante gri-
glia, rispettano i limiti previsti dalla normativa nazionale e dell’Unione 
europea. 

 Caratteristiche analitiche generali 
 Titolo alcolometrico totale mas-
simo (in % vol.): 
 Titolo alcolometrico effettivo 
minimo (in % vol.): 

 Acidità totale minima:  5,0 in grammi per litro espresso 
in acido tartarico 

 Acidità volatile massima (in 
milliequivalenti per litro): 
 Tenore massimo di anidride 
solforosa totale (in milligrammi 
per litro): 

   

   

 1.6. Pratiche di vinificazione 
 1.6.1. Pratiche enologiche specifiche 

 assenti 
  1.6.2. Rese massime:  

  «Valsusa» rosso: 9.000 chilogrammi di uve per ettaro;  
  «Valsusa» Avanà: 7.000 chilogrammi di uve per ettaro;  
  «Valsusa» Becuet: 7.000 chilogrammi di uve per ettaro;  
  «Valsusa» Baratuciat: 7.000 chilogrammi di uve per ettaro.  

 1.7. Zona geografica delimitata 
 1.8. La zona di produzione delle uve comprende l’intero ter-

ritorio amministrativo dei seguenti comuni della Regione Piemonte: 
Almese, Borgone di Susa, Bruzolo, Bussoleno, Caprie, Chianocco, 
Chiomonte, Condove, Exilles, Giaglione, Gravere, Mattie, Meana di 
Susa, Mompantero, Rubiana, San Didero, San Giorio di Susa, Susa, 
Villarfocchiardo. 

 1.9. Varietà principale/i di uve da vino: Avanà, Barbera, Baratu-
ciat, Becuet, Dolcetto e Neretta cuneese 

 1.10. Legame con la zona geografica: i vini con denominazione 
«Valsusa» DOC sono prodotti in vari comuni della Provincia di Torino 
da Almese a Exilles, che fanno tutti parte della valle che dà il nome al 
vino, la Valle di Susa. 

 La Valle di Susa situata nella parte occidentale del Piemonte ha 
decorso est-ovest, gode di un prezioso microclima al riparo dai venti 
freddi del nord, dimostrato anche dalla presenza di alcune varietà vege-
tali tipiche del clima mediterraneo (Orrido di Foresto). 

 Interessa un comprensorio che ha inizio ad Almese e risale lungo 
la sinistra orografica della Dora Riparia, in parte la destra Comuni di 
Meana di Susa e Gravere, fino a raggiungere i Comuni di Chiomonte ed 
Exilles. La «Valsusa» è stata percorsa nei secoli da imponenti ghiacciai 
(da 135.000 a 10.000 anni or sono) e pertanto il fondovalle e i versanti 
sono stati intensamente modellati dalla loro azione; di conseguenza i 
substrati di coltivazione della vite risultano essenzialmente di origine 
morenica e alluvionale con suoli giovani e parzialmente metamorfosati, 
tessitura grossolana e con media dotazione di sostanza organica essen-
zialmente dipendente dalle tecniche di gestione del suolo che si sono 
adottate nei corso dei secoli. La coltivazione della vite viene effettuata 
principalmente adottando tradizionali controspalliere i cui elementi por-
tanti sono essenzialmente costituiti da un orditura in legno sia verticale 
che orizzontale con una distanza di impianto piuttosto stretta (0,8-0,9 × 
1,00-1,20   m)   e una densità di ceppi ettaro ragguardevole (> 9.000 ceppi 
ettaro). 

 L’ambiente è particolarmente favorevole alla coltura della vite 
avendo solo il 20% delle precipitazioni annue in estate. Questa caratteri-
stica unita alla ventosità elevata e al buon soleggiamento creano le con-
dizioni ottimali per permettere la coltivazione della vite anche oltre gli 
850 metri di altezza, condizione unica nel Piemonte, questo ha permesso 
lo svilupparsi di vitigni autoctoni (Avanà, Becuet, Baratuciat) che hanno 
potuto adattarsi al meglio al clima locale sviluppando proprie caratteri-
stiche, conferendo al prodotto carattere di tipicità. Di grande importanza 
per la diffusione della vitivinicoltura fu il monastero benedettino della 
Novalesa. In un documento del 739 il fondatore dell’abbazia, Abbone, 
nominando come erede universale il monastero citò nell’elenco dei beni 
diverse località con vigneti. Più recenti sono le testimonianze storiche 
della viticoltura in «Valsusa» ed, in particolare, nel Comune di Chio-
monte dove intorno all’anno 1000 vi erano terreni coltivati dalla prevo-
stura di Oulx in regione «Segneur» col vitigno «Avanà», dove ancora 
oggi sorgono i vigneti coltivati. Alla fine del XII secolo testimonianze 
storiche riportano che i vigneti venivano sottratti ai signorotti locali e 
nessun tipo di tassa ostacolava il commercio del vino. Dello stesso pe-
riodo storico sono le prime misure di carattere protezionistico nei con-
fronti del vino come il divieto di introdurre vini da altre zone per poter 
consolidare il commercio e gli scambi che le popolazioni locali avevano 
con la Francia. Fu proprio la via Franchigena che collegava la Provenza 
alla Lombardia che aiutò lo sviluppo della coltivazione della vite gra-
zie alle locande e alle taverne poste lungo il percorso che proponevano 
esclusivamente vino locale. A partire dal XVI secolo la popolazione fu 
costretta a spostarsi e insediarsi nelle fasce montane in quanto numerose 
azioni belliche interessarono il fondo della vallata. Questo spostamento 
portò alla costruzione di muretti di pietra a secco che sostenevano i ter-
razzamenti su cui la vite era coltivata. 

 Nel XIX secolo, periodo di massima espansione della viticoltura 
dei due comuni si sono raggiunti anche i 100 ha vitati, poi con l’avvento 
della fillossera, qui giunta in ritardo rispetto al resto d’Italia, si sono 
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ridotti in parte, mentre gli attuali 20 ha vitati sono dovuti allo spopola-
mento e alle difficoltà di produzione. 

 Tutte le tipologie del «Valsusa» sono caratterizzate dalle peculia-
rità dei vini di montagna, vini sottili di grande profumazione ma bassa 
gradazione se pur di buona conservabilità. 

 I vini della DOP «Valsusa» sono prodotti nella categoria vino (1) 
nelle tipologie rosso e con specificazione di vitigno sia a bacca rossa 
che bianca. 

 Il «Valsusa» rosso è ottenuto con un minimo di 60% di varietà au-
toctone piemontesi, come Barbera, Dolcetto e Neretta cuneese e autoc-
toni della Val Susa quali Avanà e Becuet e con i quali si producono an-
che le relative tipologie monovarietali. Si presentano alla degustazione 
con un bel colore rosso rubino, profumo vinoso, caratteristico di frutti di 
bosco e ciliegie selvatiche, esaltati dalla forte escursione termica propria 
del territorio di produzione dovuta all’orientamento est ovest che offre 
un microclima ideale alla coltivazione della vite rappresentato dal ver-
sante sinistro orografico (esposizione   sud)  , con picchi precipitativi con-
centrati nei mesi di maggio e giugno e ottobre novembre, frequenti sono 
gli episodi di Favonio, vento caldo di caduta dal versante nord delle Alpi 
dovuto alla compressione delle masse d’aria provenienti. I tannini non 
particolarmente marcati sono sostenuti dall’acidità moderata. Nel caso 
di vini invecchiati può essere presente il sentore di legno. 

 Il bianco, ottenuto dalle uve Baratuciat, si caratterizza per l’equi-
librata acidità che lo rende adatto sia alla vinificazione come fermo che 
come spumante. Il prodotto finale ha una buona sapidità con tipica pro-
fumazione floreale tipica del vitigno e freschezza derivanti dalle note-
voli escursioni termiche. 

 Per la comunità Chiomontina e Giaglionese la coltivazione della 
vite è sempre stata importante fonte di reddito con intensi scambi com-
merciali con la Francia e con la vicina Città di Torino. Soprattutto è da 
sottolineare la peculiarità della coltivazione dei vitigni Avanà e Becuet 
che si sono storicamente adattati al particolare microclima della Val 
Susa, viticoltura definita «eroica» per queste zone, dove è quasi im-
possibile applicare la meccanizzazione sia per la coltivazione sia per la 
raccolta in quanto i vigneti sono posti su terreni rocciosi con pendenze 
variabilissime dall’altopiano al terrazzamento. Una viticoltura legata 
alla tradizione per motivi geologici e antropici ma che si rinnova co-
stantemente seguendo le innovazioni viticole ed enologiche. 

 1.11. Ulteriori condizioni 
 assenti.   

  19A05364

    DECRETO  7 agosto 2019 .

      Riconoscimento dell’associazione «ASSOAVI - Associa-
zione nazionale allevatori e produttori avicunicoli» quale 
organizzazione interprofessionale che opera sul territorio 
nazionale per il prodotto “uovo”, proveniente da galline 
    Gallus gallus     allevate in aziende avicole ad uso commerciale 
registrate nella BDN, e adatte al consumo umano diretto o 
alla preparazione di prodotti a base di uova, rappresentato 
dai codici NC compresi nelle categorie merceologiche 0407 - 
0408 e 3502.    

     IL MINISTRO DELLE POLITICHE AGRICOLE
ALIMENTARI, FORESTALI E DEL TURISMO 

 Visto il regolamento (UE) n. 1308/2013 del Parlamen-
to europeo e del Consiglio del 17 dicembre 2013 recante 
organizzazione comune dei mercati dei prodotti agrico-
li e che abroga i regolamenti (CEE) n. 922/72, (CEE) 
n. 234/79, (CE) n. 1037/2001 e (CE) n. 1234/2007, ed in 
particolare gli articoli 157, 158, 164 e 165; 

 Visto il regolamento (UE) n. 2393/2017 del Parlamen-
to europeo e del Consiglio del 13 dicembre 2017; 

 Visto il decreto legislativo 30 luglio 1999, n. 300, re-
cante riforma dell’organizzazione del Governo, a norma 
dell’art. 11 della legge 15 marzo 1997, n. 59; 

 Visto il decreto-legge 12 luglio 2018, n. 86, recante 
«Disposizioni urgenti in materia di riordino delle attri-
buzioni dei Ministeri dei beni e delle attività culturali e 
del turismo, delle politiche agricole alimentari e foresta-
li e dell’ambiente e della tutela del territorio e del mare, 
nonché in materia di famiglia e disabilità» convertito con 
modificazioni dalla legge 9 agosto 2018, n. 97; 

 Visto il decreto del Presidente della Repubblica 10 feb-
braio 2000, n. 361, con il quale è stato approvato il rego-
lamento recante norme per la semplificazione dei proce-
dimenti di riconoscimento di persone giuridiche private 
e di approvazione delle modifiche dell’atto costitutivo e 
dello statuto; 

 Visto l’art. 3 del decreto-legge n. 51 del 5 maggio 
2015, convertito con modificazioni dalla legge n. 91 del 
2 luglio 2015, recante: «Disposizioni urgenti in materia di 
rilancio dei settori agricoli in crisi, di sostegno alle impre-
se agricole colpite da eventi di carattere eccezionale e di 
razionalizzazione delle strutture ministeriali»; 

 Vista la nota del 27 febbraio 2019 acquisita al proto-
collo Mipaaft al n. 14149 del 28 febbraio 2019, con la 
quale l’ASSOAVI - Associazione nazionale allevatori e 
produttori avicunicoli, ha inoltrato formale richiesta di 
riconoscimento come organizzazione interprofessionale 
che opera sul territorio nazionale per il prodotto «uovo», 
proveniente da galline    Gallus gallus    allevate in aziende 
avicole ad uso commerciale registrate nella BDN, e adatte 
al consumo umano diretto o alla preparazione di prodotti 
a base di uova, rappresentato dai codici NC compresi nel-
le categorie merceologiche 0407 - 0408 e 3502; 

 Visto il decreto dipartimentale 27 febbraio 2019, n. 600, 
con il quale è stata nominata la commissione tecnica 
avente il compito di effettuare l’istruttoria delle richieste 
di riconoscimento delle organizzazioni interprofessionali; 

 Visto il verbale del 26 giugno 2019 concernente le ve-
rifiche svolte dalla predetta commissione tecnica; 

 Considerato che la richiedente associazione «ASSOA-
VI - Associazione nazionale allevatori e produttori avi-
cunicoli» è in possesso dei requisiti previsti dagli articoli 
157 e 158 del regolamento (UE) n. 1308/2013 e successi-
ve modificazioni ed integrazioni; 

 Considerato, in particolare, l’esistenza del requisito 
minimo del 40% di rappresentatività in termini econo-
mici a livello nazionale del relativo settore, ovvero per 
ciascun prodotto o gruppo di prodotti ai sensi dell’art. 3, 
comma 7, del decreto-legge n. 51/2015, convertito con 
modificazioni dalla legge n. 91/2015, riscontrata con fon-
ti amministrative e statistiche ufficiali dei dati forniti dal 
richiedente, sia della base sociale rappresentante delle at-
tività economiche connesse alla produzione sia della base 
sociale rappresentante delle attività economiche connesse 
alla trasformazione; 

 Considerato il parere favorevole rilasciato dalla succi-
tata commissione tecnica nel quale si attesta il possesso 
dei requisiti previsti dal regolamento (UE) 1308/2013, ar-
ticoli 157 e 158, e dall’art. 3 del decreto-legge n. 51/2015, 
convertito con modificazioni dalla legge n. 91/2015, in 
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capo alla richiedente associazione «ASSOAVI - Associa-
zione nazionale allevatori e produttori avicunicoli»; 

 Ritenuto necessario definire le modalità di controllo 
del rispetto delle condizioni e dei requisiti che disciplina-
no il riconoscimento dell’organismo interprofessionale; 

 Ritenuto necessario specificare le sanzioni applicabili 
in caso di inadempienza o irregolarità nell’applicazione 
delle disposizioni vigenti; 

 Acquisita l’intesa della Conferenza permanente per i 
rapporti fra lo Stato, le regioni e le Province autonome di 
Trento e Bolzano, nella seduta del 25 luglio 2019; 

  Decreta:    

  Art. 1.

      Riconoscimento ed operatività    

     1. L’associazione «ASSOAVI - Associazione naziona-
le allevatori e produttori avicunicoli», con sede in Forlì, 
via Punta di Ferro n. 2, codice fiscale n. 01270390402, è 
riconosciuta come organizzazione interprofessionale che 
opera sul territorio nazionale per il prodotto «uovo», pro-
veniente da galline    Gallus gallus    allevate in aziende avi-
cole ad uso commerciale registrate nella BDN, e adatte al 
consumo umano diretto o alla preparazione di prodotti a 
base di uova, rappresentato dai codici NC compresi nelle 
categorie merceologiche 0407 - 0408 e 3502, ai sensi degli 
articoli 157 e 158 del regolamento (UE) n. 1308/2013 e 
successive modificazioni ed integrazioni e dell’art. 3, com-
ma 1, del decreto-legge n. 51 del 5 maggio 2015, conver-
tito con modificazioni dalla legge n. 91 del 2 luglio 2015. 

 2. L’operatività dell’organizzazione interprofessionale 
«ASSOAVI - Associazione nazionale allevatori e pro-
duttori avicunicoli» è relativa al prodotto «uovo», pro-
veniente da galline    Gallus gallus    allevate in aziende avi-
cole ad uso commerciale registrate nella BDN, e adatte al 
consumo umano diretto o alla preparazione di prodotti a 
base di uova, rappresentato dai codici NC compresi nelle 
categorie merceologiche 0407 - 0408 e 3502. 

 3. L’ambito territoriale operativo della organizzazione 
interprofessionale «ASSOAVI - Associazione nazionale 
allevatori e produttori avicunicoli» è il territorio della Re-
pubblica italiana.   

  Art. 2.

      Controlli e revoca del riconoscimento    

     1. Entro un anno dalla data di pubblicazione del pre-
sente decreto e, successivamente, con cadenza triennale, 
il Ministero delle politiche agricole alimentari, foresta-
li e del turismo procede alla verifica del mantenimento 
dei requisiti per il riconoscimento come organizzazione 
interprofessionale. 

 2. La verifica sul mantenimento dei requisiti per il ri-
conoscimento è affidata al Ministero che la effettua sia 
mediante l’acquisizione di documenti e dati inerenti l’at-
tività dell’organizzazione interprofessionale, anche su 
base informatica. 

 3. L’organizzazione interprofessionale «ASSOAVI - 
Associazione nazionale allevatori e produttori avicuni-
coli», in caso di modifiche dello statuto, della struttura 
organizzativa e di variazioni della base sociale è tenuta a 
darne tempestiva comunicazione al Ministero che verifi-
ca il mantenimento dei requisiti previsti. 

  4. Il Ministero procede, previa diffida, alla revoca del 
riconoscimento, nei seguenti casi:  

    a)   perdita di uno o più requisiti previsti per il rico-
noscimento, anche in caso di riconoscimento di una orga-
nizzazione interprofessionale relativa al medesimo setto-
re più rappresentativa, ai sensi del comma 8 dell’art. 3 del 
decreto-legge n. 51/2015, convertito con modificazioni 
dalla legge n. 91/2015;  

    b)   mancata trasmissione della documentazione ri-
chiesta per la verifica del mantenimento dei requisiti pre-
visti dalla normativa europea;  

    c)   adesione dell’organizzazione interprofessio-
nale agli accordi, decisioni e pratiche concordate di 
cui all’art. 210, paragrafo 4, del regolamento (UE) 
n. 1308/2013 e successive modificazioni ed integrazioni;  

    d)   infrazioni gravi delle norme statutarie;  
    e)   irregolarità gravi che impediscono il consegui-

mento delle attività istitutive;  
    f)   non osservanza dell’obbligo di notifica al Mini-

stero per il necessario inoltro alla Commissione europea 
degli accordi, decisioni e pratiche concordate con rife-
rimento all’art. 210, paragrafo 2, lettera   a)   del regola-
mento (UE) n. 1308/2013 e successive modificazioni ed 
integrazioni.  

 5. Il provvedimento di revoca è comunicato alla Com-
missione dell’Unione europea e alle regioni e Provincie 
autonome di Trento e Bolzano, e pubblicato sul sito in-
ternet del Ministero delle politiche agricole alimentari, 
forestali e del turismo.   

  Art. 3.
      Estensione delle regole    

     1. L’organizzazione interprofessionale «ASSOAVI 
- Associazione nazionale allevatori e produttori avicu-
nicoli» può richiedere al Ministero delle politiche agri-
cole alimentari, forestali e del turismo, Dipartimento 
delle politiche competitive, della qualità agroalimentare, 
ippiche e della pesca, l’estensione di regole a condizio-
ne che riguardino una delle finalità di cui al paragrafo 4 
dell’art. 164 del regolamento (UE) n. 1308/2013 e suc-
cessive modificazioni ed integrazioni e che sussistano i 
requisiti di cui ai commi 4 e 5 dell’art. 3 del decreto-legge 
n. 51 del 5 maggio 2015, convertito con modificazioni 
dalla legge n. 91 del 2 luglio 2015. 

  2. La richiesta di estensione di regole, sottoscritta 
dal legale rappresentante dell’organizzazione interpro-
fessionale, deve essere accompagnata dalla seguente 
documentazione:  

    a)   delibera del consiglio di amministrazione dell’or-
ganizzazione interprofessionale a supporto della richiesta 
di estensione di regole che deve essere adottata con il voto 
favorevole di almeno l’85% degli associati per ciascuna 
delle attività economiche cui le medesime sono suscetti-
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bili di applicazione. Nel caso l’accordo preveda una pro-
grammazione previsionale e coordinata della produzione 
in funzione degli sbocchi di mercato o da un programma 
di miglioramento della qualità che abbia come conse-
guenza diretta una limitazione del volume di offerta, tale 
regola può essere adottata solamente con l’unanimità de-
gli associati della organizzazione interprofessionale;  

    b)   documenti comprovanti l’esistenza dei requisiti di 
cui al comma 1;  

    c)   dimostrazione dei requisiti di rappresentatività 
economica con riferimento alla struttura economica della 
filiera di riferimento e tenendo conto dei volumi di beni 
prodotti, trasformati o commercializzati dagli operatori 
professionali a cui la regola oggetto di richiesta di esten-
sione è suscettibile di applicazione;  

    d)    una relazione tecnica indicante la finalità tra quel-
le indicate dal paragrafo 4 dell’art. 164 del regolamento 
(UE) n. 1308/2013 e successive modificazioni ed integra-
zioni, dimostrando come le regole da adottare la rispetti-
no indicando necessariamente:   

  1) la conformità ai regolamenti comunitari di set-
tore, la compatibilità con il diritto dell’Unione o la nor-
mativa nazionale in vigore;  

  2) che le regole adottate non danneggino altri ope-
ratori dello Stato membro interessato o dell’Unione, cre-
ando distorsioni della concorrenza;  

  3) che le regole adottate non abbiano nessuno 
degli effetti elencati all’art. 210, paragrafo 4, del regola-
mento (UE) n. 1308/2013 e successive modificazioni ed 
integrazioni.  

 3. Il Ministero delle politiche agricole alimentari, fo-
restali e del turismo, verificata la regolarità della doman-
da, coerentemente con le modalità e i termini temporali 
indicati all’art. 210, paragrafo 2 del regolamento (UE) 
n. 1308/2013 e successive modificazioni ed integrazioni, 
pubblica sul proprio sito istituzionale la regola oggetto 
di richiesta di estensione per un periodo non inferiore a 
trenta giorni. 

 4. Ove tale regola non riscontri l’opposizione di orga-
nizzazioni che dimostrano di rappresentare più di un ter-
zo degli operatori economici secondo i criteri di cui alla 
lettera   c)   del comma 2, il Ministero, previo avviso pub-
blicato nella   Gazzetta Ufficiale  , pubblica sul proprio sito 
istituzionale il provvedimento di estensione delle regole 
adottate dalla organizzazione interprofessionale «AS-
SOAVI - Associazione nazionale allevatori e produttori 
avicunicoli» rendendole obbligatorie anche nei confronti 
degli operatori del settore non aderenti all’organizzazio-
ne interprofessionale richiedente, riportando le specifiche 
integrali delle regole rese obbligatorie ed il periodo di va-
lidità delle stesse. 

 5. Il mancato rispetto delle regole per le quali è stata 
concessa l’estensione comporta l’irrogazione all’opera-
tore economico delle sanzioni amministrative pecuniarie 
previste dal comma 6 del citato art. 3 del decreto-legge 
n. 51/2015, convertito con modificazioni dalla legge 
n. 91/2015. 

 6. Il Ministero delle politiche agricole alimentari, fo-
restali e del turismo provvede a comunicare alla Com-
missione dell’Unione europea e alle regioni e Province 

autonome di Trento e Bolzano ogni decisione adottata a 
norma del presente articolo. 

 Il presente decreto è inviato all’organo di controllo ed 
entra in vigore il giorno successivo alla data di pubblica-
zione nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana. 

 Roma, 7 agosto 2019 

 Il Ministro: CENTINAIO   

  19A05365

    DECRETO  7 agosto 2019 .

      Modifiche ordinarie al disciplinare di produzione della 
denominazione di origine controllata e garantita dei vini 
«Brachetto d’Acqui» o «Acqui».    

     IL DIRIGENTE DELLA PQAI IV
   DELLA DIREZIONE GENERALE PER LA PROMOZIONE
DELLA QUALITÀ AGROALIMENTARE E DELL’IPPICA  

 Visto il regolamento (UE) n. 1308/2013 del Parlamen-
to europeo e del Consiglio del 17 dicembre 2013, recante 
organizzazione comune dei mercati dei prodotti agrico-
li e che abroga i regolamenti (CEE) n. 922/1972, (CEE) 
n. 234/1979, (CE) n. 1037/2001 e (CE) n. 1234/2007 del 
Consiglio; 

 Visto in particolare la parte II, titolo II, capo I, sezione 
2, del citato regolamento (UE) n. 1308/2013, recante nor-
me sulle denominazioni di origine, le indicazioni geogra-
fiche e le menzioni tradizionali nel settore vitivinicolo; 

 Visto il regolamento (CE) n. 607/2009 della com-
missione e successive modificazioni ed integrazioni, 
recante modalità di applicazione del regolamento (CE) 
n. 479/2008 del Consiglio per quanto riguarda le deno-
minazioni di origine protette e le indicazioni geografiche 
protette, le menzioni tradizionali, l’etichettatura e la pre-
sentazione di determinati prodotti vitivinicoli; 

 Visto il regolamento delegato (UE) n. 33/2019 della 
commissione del 17 ottobre 2018, che integra il regola-
mento (UE) n. 1308/2013 del Parlamento europeo e del 
Consiglio per quanto riguarda le domande di protezione 
delle denominazioni di origine, delle indicazioni geogra-
fiche e delle menzioni tradizionali nel settore vitivinico-
lo, la procedura di opposizione, le restrizioni dell’uso, le 
modifiche del disciplinare di produzione, la cancellazione 
della protezione nonché l’etichettatura e la presentazione; 

 Visto il regolamento di esecuzione (UE) n. 34/2019 
della Commissione del 17 ottobre 2018, recante modalità 
di applicazione del regolamento (UE) n. 1308/2013 del 
Parlamento europeo e del Consiglio per quanto riguarda 
le domande di protezione delle denominazioni di origine, 
delle indicazioni geografiche e delle menzioni tradiziona-
li nel settore vitivinicolo, la procedura di opposizione, le 
modifiche del disciplinare di produzione, il registro dei 
nomi protetti, la cancellazione della protezione nonché 
l’uso dei simboli, e del regolamento (UE) n. 1306/2013 
del Parlamento europeo e del Consiglio per quanto ri-
guarda un idoneo sistema di controlli; 
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 Vista la legge 12 dicembre 2016, n. 238, pubblicata 
nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana n. 302 
del 28 dicembre 2016, recante la disciplina organica della 
coltivazione della vite e della produzione e del commer-
cio del vino; 

 Visto il decreto ministeriale 7 novembre 2012, pub-
blicato nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italia-
na n. 275 del 24 novembre 2012, recante la procedura 
a livello nazionale per la presentazione e l’esame delle 
domande di protezione delle DOP e IGP dei vini e di 
modifica dei disciplinari, ai sensi del regolamento (CE) 
n. 1234/2007 e del decreto legislativo n. 61/2010; 

 Considerato che, ai sensi dell’art. 90 della citata legge 
n. 238/2016, fino all’emanazione dei decreti applicativi 
della stessa legge e dei citati regolamenti UE n. 33/2019 e 
n. 34/2019, continuano ad essere applicabili per le moda-
lità procedurali nazionali in questione le disposizioni del 
predetto decreto ministeriale 7 novembre 2012; 

 Visto il decreto ministeriale 30 novembre 2011, pub-
blicato nella   Gazzetta Ufficiale   delle Repubblica italiana 
n. 295 del 20 dicembre 2011 e sul sito internet del Mini-
stero, sezione qualità, vini DOP e IGP, concernente l’ap-
provazione dei disciplinari di produzione dei vini DOP e 
IGP consolidati con le modifiche introdotte per conforma-
re gli stessi agli elementi previsti dalla normativa dell’UE 
all’epoca vigente, nonché dei relativi fascicoli tecnici, ivi 
compreso il disciplinare consolidato della DOP «Brachet-
to d’Acqui» o «Acqui» ed il relativo documento unico 
riepilogativo; 

 Visto il decreto ministeriale 9 luglio 2014, pubblicato 
nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana n. 165 
del 18 luglio 2014, con il quale da ultimo è stato modi-
ficato il disciplinare di produzione dei vini della DOCG 
«Brachetto d’Acqui» o «Acqui»; 

 Visto il provvedimento ministeriale 11 luglio 2017, 
pubblicato sul sito del Ministero, concernente la pub-
blicazione della proposta di modifica del disciplinare di 
produzione della DOCG dei vini «Brachetto d’Acqui» o 
«Acqui», del relativo documento unico riepilogativo e la 
trasmissione alla Commissione UE; 

 Visto il decreto ministeriale 19 luglio 2017, pubblica-
to sul sito del Ministero, concernente l’autorizzazione al 
Consorzio tutela vini d’Acqui, con sede ad Acqui Terme 
(AL), per consentire l’etichettatura transitoria dei vini 
DOP «Brachetto d’Acqui» o «Acqui», ai sensi dell’art. 72 
del regolamento (CE) n. 607/2009 e dell’art. 13 del decre-
to ministeriale 7 novembre 2012, nei riguardi delle pro-
duzioni ottenute in conformità alla proposta di modifica 
del relativo disciplinare di cui al citato provvedimento 
ministeriale 11 luglio 2017; 

 Vista la comunicazione della Commissione UE, pub-
blicata nella Gazzetta Ufficiale dell’Unione europea n. 
C 225 del 5 luglio 2019, concernente la pubblicazione 
dell’elenco delle modifiche ordinarie ai disciplinari di 
produzione dei vini DOP e IGP, ai sensi dell’art. 61, pa-
ragrafo 6 del citato regolamento (UE) n. 33/2019, e le 
relative informazioni agli operatori del settore, nel cui 
ambito è stata inserita anche la modifica «non minore» 
del disciplinare della DOP dei vini «Brachetto d’Acqui» 
o «Acqui», di cui al citato provvedimento ministeriale 
dell’11 luglio 2017; 

 Visto il provvedimento ministeriale 12 luglio 2019, 
pubblicato sul citato sito del Ministero e della cui pubbli-
cazione ne è stata data comunicazione nella   Gazzetta Uf-
ficiale   della Repubblica italiana n. 178 del 31 luglio 2019, 
con il quale sono state fornite informazioni agli operatori 
del settore in merito alle disposizioni applicative da se-
guire conseguentemente alla pubblicazione della predetta 
comunicazione della Commissione UE; 

 Ritenuto che a decorrere dalla data della richiamata 
pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale dell’Unione euro-
pea, la predetta modifica del disciplinare di produzione 
della DOP dei vini «Brachetto d’Acqui» o «Acqui», è da 
ritenere approvata e applicabile nel territorio dell’Unione 
europea e che in tal senso è da ritenere superato il richia-
mato decreto ministeriale 19 luglio 2017 di autorizzazio-
ne all’etichettatura transitoria; 

 Vista la documentata domanda, presentata per il trami-
te della Regione Piemonte su istanza del Consorzio tutela 
vini d’Acqui, con sede in Acqui Terme (AL), intesa ad ot-
tenere la modifica del disciplinare di produzione dei vini 
a DOCG «Brachetto d’Acqui» o «Acqui», nel rispetto 
della procedura di cui al citato decreto ministeriale 7 no-
vembre 2012; 

 Visto il parere favorevole della Regione Piemonte sulla 
citata proposta di modifica; 

 Atteso che la citata richiesta di modifica, che compor-
tava modifiche «non minori» ai sensi del regolamento 
CE n. 607/2009, è stata esaminata, nell’ambito della pro-
cedura nazionale preliminare prevista dal citato decreto 
ministeriale 7 novembre 2012, articoli 6, 7, 8 e 10 ed, in 
particolare è stato acquisito il parere favorevole del Co-
mitato nazionale vini DOP e IGP di cui all’art. 40 della 
legge 12 dicembre 2016, n. 238, espresso nella riunione 
del 30 maggio 2019; 

 Considerato che ai sensi dei richiamati regolamenti UE 
n. 33/2019 e n. 34/2019, entrati in vigore il 14 gennaio 
2019, le predette modifiche «non minori» sono da consi-
derare «modifiche ordinarie» e per le quali, ai fini della 
conclusione della procedura nazionale, si è ritenuto ne-
cessario pubblicare nella   Gazzetta Ufficiale   della Repub-
blica italiana la proposta di modifica in questione per un 
periodo di almeno trenta giorni, al fine di dar modo agli 
interessati di presentare le eventuali osservazioni; 

 Atteso che, a seguito della pubblicazione nella   Gazzet-
ta Ufficiale   della Repubblica italiana n. 150 del 28 giugno 
2019, entro il termine previsto di trenta giorni dalla citata 
data di pubblicazione non sono pervenute osservazioni 
sulla citata proposta di modifica del disciplinare; 

 Ritenuto che, a seguito dell’esito positivo della predet-
ta procedura nazionale di valutazione, conformemente 
all’art. 17 del regolamento UE n. 33/2019 e all’art. 10 del 
regolamento UE n. 34/2019 sussistono i requisiti per ap-
provare con il presente decreto le «modifiche ordinarie» 
contenute nella citata domanda di modifica del disciplina-
re di produzione della DOP dei vini «Brachetto d’Acqui» 
o «Acqui» ed il relativo documento unico consolidato con 
le stesse modifiche; 
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 Ritenuto altresì di dover procedere alla pubblicazione 
del presente decreto di approvazione delle «modifiche 
ordinarie» del disciplinare di produzione in questione e 
del relativo documento unico consolidato, nonché alla 
comunicazione delle stesse «modifiche ordinarie» alla 
Commissione UE, tramite il sistema informativo messo 
a disposizione ai sensi dell’art. 30, paragrafo 1, lettera   a)   
del regolamento (UE) n. 34/2019; 

 Vista la direttiva direttoriale n. 19899 del 19 marzo 
2019 della Direzione generale per la promozione del-
la qualità agroalimentare e dell’ippica, in particolare 
l’art. 1, comma 4, con la quale i titolari degli uffici diri-
genziali non generali, in coerenza con i rispettivi decre-
ti di incarico, sono autorizzati alla firma degli atti e dei 
provvedimenti relativi ai procedimenti amministrativi di 
competenza; 

 Vista la nota del Ministro protocollo n. 8326/2019 
GAB del 1° agosto 2019, con la quale sono state fornite 
indicazioni al fine di assicurare la continuità dell’azione 
amministrativa ed, in particolare, i dirigenti titolari degli 
uffici dirigenziali generali, i cui incarichi sono giunti in 
scadenza, sono stati autorizzati, per un periodo non su-
periore ai quarantacinque giorni, «a svolgere le attività 
amministrative e gestionali connesse alle funzioni alloca-
te negli uffici dagli stessi diretti, anche in relazione alle 
relative direttive.»; 

  Decreta:    

  Art. 1.

     1. Al disciplinare di produzione della DOP dei vini 
«Brachetto d’Acqui» o «Acqui» sono approvate le «mo-
difiche ordinarie» di cui alla proposta pubblicata nella 
  Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana n. 150 del 
28 giugno 2019. 

 2. Il disciplinare di produzione della DOP dei vini 
«Brachetto d’Acqui» o «Acqui» così come aggiornato 
con le modifiche di cui al provvedimento ministeriale 
11 luglio 2017, rese applicabili nel territorio dell’Unione 
europea a seguito dell’avvenuta pubblicazione con le mo-
dalità e nei termini richiamati in premessa, e consolidato 
con «modifiche ordinarie» di cui al precedente comma 1, 
è riportato all’Allegato A. 

 3. All’Allegato B è riportato il documento unico 
consolidato.   

  Art. 2.

     1. Il presente decreto entra in vigore a livello nazionale 
il giorno della sua pubblicazione nella   Gazzetta Ufficiale   
della Repubblica italiana. 

 2. Le «modifiche ordinarie» di cui all’art. 1 sono co-
municate, entro trenta giorni dalla predetta data di pub-
blicazione, alla Commissione UE tramite il sistema in-
formativo «e-Ambrosia» messo a disposizione ai sensi 
dell’art. 30, paragrafo 1, lettera   a)   del regolamento (UE) 
n. 34/2019. Le stesse modifiche entrano in vigore nel ter-
ritorio dell’Unione europea a seguito della loro pubbli-
cazione da parte della Commissione nella Gazzetta Uffi-

ciale dell’Unione europea, entro tre mesi dalla data della 
citata comunicazione. 

 3. Fatto salvo quanto previsto ai commi 1 e 2, le «modi-
fiche ordinarie» di cui all’art. 1 sono applicabili a decor-
rere dalla campagna vendemmiale 2019/2020. Inoltre, le 
stesse modifiche sono applicabili anche nei riguardi delle 
partite di vino atte a diventare DOP «Brachetto d’Acqui» 
o «Acqui» provenienti dalle campagne 2018/2019 e pre-
cedenti che siano in possesso dei requisiti stabiliti nell’al-
legato disciplinare consolidato. 

 4. Il presente decreto ed il disciplinare consolidato del-
la DOP «Brachetto d’Acqui» o «Acqui» di cui all’art. 1 
saranno inseriti sul sito internet del Ministero, sezione 
qualità, vini DOP e IGP. 

 Il presente decreto sarà pubblicato nella   Gazzetta Uffi-
ciale   della Repubblica italiana. 

 Roma, 7 agosto 2019 

 Il dirigente: POLIZZI   
  

  ALLEGATO  A 

     Disciplinare di produzione consolidato dei vini della denominazione
di origine controllata e garantita «Brachetto d’Acqui» o «Acqui» 

 Art. 1.
   Denominazione e vini  

  1. La denominazione di origine controllata e garantita «Brachetto 
d’Acqui» o «Acqui» è riservata ai vini che rispondono ai requisiti sta-
biliti nel presente disciplinare di produzione per le seguenti tipologie:  

 «Brachetto d’Acqui» o «Acqui»; 
 «Brachetto d’Acqui» o «Acqui» spumante; 
 «Brachetto d’Acqui» o «Acqui» passito. 

 Art. 2.
   Base ampelografica  

 1. I vini di cui all’art. 1, nelle loro diverse tipologie, devono essere 
ottenuti da uve provenienti da vigneti composti per non meno del 97% 
dal vitigno Brachetto e per il restante 3% provenienti da vitigni idonei 
alla coltivazione nella Regione Piemonte. 

 Art. 3.
   Zona di produzione delle uve  

  1. Le uve destinate alla produzione dei vini a DOCG di cui all’art. 1 
devono essere prodotte nella zona di produzione appresso indicata:  

  Provincia di Asti:  
 l’intero territorio dei seguenti Comuni: Vesime, Cessole, Lo-

azzolo, Bubbio, Monastero Bormida, Rocchetta Palafea, Montabone, 
Fontanile, Mombaruzzo, Maranzana, Quaranti, Castel Boglione, Castel 
Rocchero, Sessame, Castelletto Molina, Calamandrana, Cassinasco, 
nonché Nizza Monferrato limitatamente alla parte di territorio situato 
sulla destra del Torrente Belbo; 

  Provincia di Alessandria:  
 l’intero territorio dei seguenti Comuni: Acqui Terme, Terzo, 

Bistagno, Alice Bel Colle, Strevi, Ricaldone, Cassine, Visone. 

 Art. 4.
   Norme per la viticoltura  

 1. Le condizioni ambientali e di coltura dei vigneti destinati alla 
produzione dei vini a DOCG di cui all’art. 1 devono essere quelle tradi-
zionali della zona e, comunque, atte a conferire alle uve ed ai vini deri-
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vati le specifiche caratteristiche di qualità. Sono pertanto da considerarsi 
idonei unicamente i vigneti collinari di giacitura ed orientamento adatti, 
i cui terreni marnosi siano di natura calcareo-argillosa. 

 2. I sesti d’impianto, le forme di allevamento (in controspalliera) 
ed i sistemi di potatura (corti, lunghi e misti) devono essere quelli gene-
ralmente usati e comunque atti a non modificare le caratteristiche delle 
uve o del vino. 

 3. Per i nuovi e futuri impianti, sono da intendersi idonei esclusiva-
mente i vigneti con una densità di almeno 4.000 viti per ettaro. 

 4. È vietata ogni pratica di forzatura. È consentita l’irrigazione di 
soccorso. 

  5. Le rese massime di uva ad ettaro di vigneto in coltura specializ-
zata, per la produzione dei vini di cui all’art. 1 ed i titoli alcolometrici 
volumici minimi naturali delle uve destinate alla vinificazione devono 
essere rispettivamente le seguenti:  

 Vini 
 Resa 
uve 

Kg/ha 
 Titolo alcolometrico
Vol. min. naturale 

 «Brachetto d’Acqui» 
o «Acqui»  8.000  10,00% vol. 

 «Brachetto d’Acqui» 
o «Acqui» spumante  8.000  10,00% vol. 

 «Brachetto d’Acqui» 
o «Acqui» passito  8.000 

 12,00% vol. prima
dell’appassimento
15,50% vol. dopo l’appassimento 

   
 6. In caso di annata sfavorevole, che lo renda necessario, la Re-

gione Piemonte fissa, con proprio decreto, di anno in anno prima della 
vendemmia, una resa inferiore a quella prevista dal presente disciplinare 
anche differenziata nell’ambito della zona di produzione di cui all’art. 3. 

 7. I conduttori interessati che prevedono di ottenere una resa mag-
giore rispetto a quella fissata dalla Regione Piemonte, ma non superiore 
a quella fissata dal precedente punto 5, dovranno tempestivamente, e 
comunque almeno cinque giorni prima della data d’inizio della propria 
vendemmia, segnalare, indicando tale data, la stima della maggiore resa, 
mediante lettera raccomandata agli organi competenti per territorio pre-
posti al controllo, per consentire gli opportuni accertamenti da parte 
degli stessi. 

 8. Nelle annate favorevoli, i quantitativi di uve ottenuti e da desti-
nare alla produzione dei vini a denominazione di origine controllata di 
cui all’art. 1 devono essere riportati nei limiti di cui sopra purché la pro-
duzione globale non superi del 20% i limiti medesimi, fermi restando i 
limiti della resa uva/vino per i quantitativi di cui trattasi. 

 9. Per tutte le tipologie di cui all’art. 1, con l’esclusione del Bra-
chetto d’Acqui o Acqui passito, in annate particolarmente favorevoli la 
Regione Piemonte, su proposta del Consorzio di tutela, sentite le orga-
nizzazioni professionali di categoria, può aumentare sino ad un massi-
mo del 20% la resa massima ad ettaro, fermo restante il limite massimo 
di 9,6 t/ha oltre il quale non è consentito ulteriore supero. L’utilizzo dei 
mosti ottenuti dai quantitativi di uva eccedenti la resa base delle 8 t/ha è 
regolamentata secondo quanto previsto al successivo art. 5. 

 10. Per tutte le tipologie di cui all’art. 1 con l’esclusione del Bra-
chetto d’Acqui o Acqui passito la Regione Piemonte, su proposta del 
Consorzio di tutela, sentite le organizzazioni professionali di catego-
ria, può destinare una percentuale della resa massima stabilita, ad es-
sere «bloccata» con l’utilizzo dei mosti ottenuti regolamentato secondo 
quanto previsto al successivo art. 5. 

 11. Nell’ambito della resa massima fissata in questo articolo, la 
Regione Piemonte su proposta del Consorzio di tutela sentite le organiz-
zazioni professionali di categoria può fissare i limiti massimi di uva e/o 
mosti e/o vino rivendicabile per ettaro, tali che siano inferiori a quello 
previsto dal presente disciplinare in rapporto alla necessità di consegui-
re un miglior equilibrio di mercato. In questo caso non si applicano le 
disposizioni di cui al comma 7. 

 12. La Regione Piemonte, su richiesta del Consorzio di tutela e 
sentite le organizzazioni professionali di categoria, vista la situazione 
di mercato, può stabilire la sospensione o regolamentazione temporanea 
delle iscrizioni allo schedario viticolo per i vigneti di nuovo impianto 
che aumentano il potenziale produttivo. 

 Art. 5.
   Norme per la vinificazione  

 1. Le operazioni di appassimento delle uve, di ammostamento, 
di vinificazione, di presa di spuma, per la produzione dei vini di cui 
all’art. 1, devono essere effettuate nell’interno della zona di produzione 
così come delimitata dal precedente art. 3. 

 2. Tuttavia tenuto conto delle situazioni tradizionali di produzione, 
è consentito che tali operazioni siano effettuate nell’intero territorio del-
la Regione Piemonte. 

 Limitatamente alle tipologie Brachetto d’Acqui o Acqui spumante 
con tenore zuccherino da    extrabrut    a    demisec    le operazioni di presa di 
spuma possono essere effettuate nel territorio amministrativo delle Re-
gioni Liguria, Lombardia, Emilia-Romagna e Val d’Aosta, ai sensi della 
vigente normativa dell’Unione europea. 

 3. Conformemente alla normativa dell’Unione europea e nazionale 
l’imbottigliamento od il condizionamento deve aver luogo nella zona di 
produzione di cui ai commi 1 e 2, per salvaguardare la qualità, la reputa-
zione, garantire l’origine ed assicurare l’efficacia dei controlli. 

 Inoltre, a salvaguardia dei diritti precostituiti dei soggetti che tra-
dizionalmente hanno effettuato l’imbottigliamento al di fuori dell’area 
di produzione delimitata, sono previste autorizzazioni individuali alle 
condizioni previste dalla normativa dell’Unione europea e nazionale. 

  4. La resa massima dell’uva in vino non dovrà essere superiore a:  

 Vini  Resa
uva/vino 

 Produzione max
di vino litri 

 Brachetto d’Acqui o Acqui  70%  5.600 
 Brachetto d’Acqui o Acqui 

spumante  70%  5.600 

 Brachetto d’Acqui o Acqui passito  45%  3.600 

   
 Qualora tale resa superi la percentuale sopra indicata, ma non oltre 

il 75%, per le tipologie «Brachetto d’Acqui» o «Acqui» e «Brachetto 
d’Acqui» o «Acqui» spumante, l’eccedenza non ha diritto alla deno-
minazione di origine; oltre detto limite di percentuale decade il diritto 
alla denominazione di origine per tutto il prodotto. Le stesse condizioni 
valgono per la tipologia «Brachetto d’Acqui» o «Acqui» passito qualora 
la resa superi il 45% ma non il 50%. 

 5. I mosti ottenuti da quantitativi di uva eccedenti la resa di 8 t/ha, 
o da uve bloccate nell’ambito della resa massima stabilita in seguito a/
ai provvedimento/i della Regione Piemonte di cui al precedente art. 4, 
sono bloccati sfusi e non possono essere utilizzati prima delle disposi-
zioni regionali di cui al successivo comma. 

 6. La Regione Piemonte, con proprio/i provvedimento/i da assu-
mere entro la vendemmia successiva a quella di produzione dei mosti 
interessati, su proposta del Consorzio di tutela e sentite le organizzazio-
ni professionali di categoria, conseguente alle verifiche delle condizioni 
produttive e di mercato, provvede a destinare tutto o parte dei quantita-
tivi dei mosti eccedenti la resa di 8 t/ha o dei mosti bloccati nell’ambito 
della resa massima stabilita, alla certificazione a denominazione di ori-
gine controllata e garantita. In assenza di provvedimento/i della Regione 
Piemonte tutti i mosti sopra descritti oppure la parte di essi non interes-
sata da provvedimento, sono classificati come mosto o mosto parzial-
mente fermentato, con tutti gli utilizzi consentiti dalle norme vigenti. 

 7. Nella vinificazione sono ammesse soltanto le pratiche eno-
logiche locali, leali e costanti atte a conferire al vino le sue peculiari 
caratteristiche. 

 8. L’eventuale aumento del titolo alcolometrico volumico minimo 
naturale delle partite di mosto o del vino destinate alla produzione dei 
vini a denominazione di origine controllata e garantita di cui all’art. 1, 
deve essere ottenuto alle condizioni stabilite dalle normative comunita-
rie e nazionali. 

 9. Le partite destinate alla spumantizzazione da effettuarsi con il 
metodo della fermentazione naturale in autoclave od in bottiglia, devo-
no essere ottenute da mosti e/o mosti parzialmente fermentati e/o vini 
aventi le caratteristiche di cui al presente disciplinare di produzione. 

 9.1. Il processo di lavorazione per la presa di spuma, per il prodotto 
«Brachetto d’Acqui» o «Acqui» spumante non può avere una durata 
inferiore a mesi uno compreso il periodo di affinamento in bottiglia. 

 10. L’appassimento delle uve destinate alla produzione del vino 
a DOCG «Brachetto d’Acqui» o «Acqui» passito può essere condotto 
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sulla pianta e/o in ambienti atti a favorire le condizioni ottimali per la 
conservazione e l’appassimento. 

 11. È vietata per i vini a denominazione di origine controllata e 
garantita «Brachetto d’Acqui» o «Acqui» la gassificazione artificiale 
parziale o totale. 

 12. Il vino a denominazione di origine controllata e garantita «Bra-
chetto d’Acqui» o «Acqui» passito non può essere immesso al consumo 
prima del 1° ottobre dell’anno successivo a quello di produzione delle 
uve. 

 Art. 6.
   Caratteristiche al consumo  

  1. I vini a denominazione di origine controllata e garantita «Bra-
chetto d’Acqui» o «Acqui» all’atto dell’immissione al consumo devono 
rispondere alle seguenti caratteristiche:  

  «Brachetto d’Acqui» o «Acqui»:  
 colore: rosso rubino di media intensità e tendente al granato 

chiaro o rosato o rosè; 
 odore: caratteristico, molto delicato, talvolta fruttato e tenden-

te allo speziato nella versione meno zuccherina; 
 sapore: delicato, caratteristico, da secco a dolce; 
 titolo alcolometrico volumico totale minimo: 11,50% di cui 

almeno il 5,00% in alcol svolto; 
 acidità totale minima: 4,5 g/l; 
 estratto non riduttore minimo: 18 g/l. 

 Il vino a denominazione di origine controllata e garantita «Bra-
chetto d’Acqui» o «Acqui», nella tipologia sopra descritta, all’atto 
dell’immissione al consumo può essere caratterizzato alla stappatura del 
recipiente da uno sviluppo di anidride carbonica proveniente esclusiva-
mente dalla fermentazione che, conservato alla temperatura di 20° cen-
tigradi in recipienti chiusi, presenta una sovrappressione dovuta all’ani-
dride carbonica in soluzione non superiore a 2,5 bar; 

  «Brachetto d’Acqui» o «Acqui» spumante:  
 spuma: fine, persistente; 
 colore: rosso rubino di media intensità e tendente al granato 

chiaro o rosato o rosè; 
 odore: caratteristico, molto delicato, talvolta fruttato e tenden-

te allo speziato nella versione meno zuccherina; 
 sapore: aroma muschiato, delicato, caratteristico, da    extrabrut    

a dolce; 
 titolo alcolometrico volumico totale minimo: 12,00% di cui 

almeno il 6,00% in alcol svolto; 
 acidità totale minima: 4,5 g/l; 
 estratto non riduttore minimo: 17 g/l; 

  «Brachetto d’Acqui» o «Acqui» passito:  
 colore: rosso rubino di media intensità talvolta tendente al 

granato; 
 odore: aroma muschiato, molto delicato, caratteristico del vi-

tigno Brachetto, talvolta con sentore di legno; 
 sapore: dolce, aroma muschiato, armonico, vellutato, talvolta 

con sentore di legno; 
 titolo alcolometrico volumico totale minimo: 16,00% di cui 

almeno l’11,00% in alcol svolto; 
 zuccheri riduttori: minimo 50,0 g/l; 
 acidità totale minima: 4,5 g/l; 
 estratto non riduttore minimo: 20,0 g/l. 

 Art. 7.
   Designazione e presentazione  

 1. Alla denominazione di origine controllata e garantita dei vini di 
cui all’art. 1 è vietata l’aggiunta di qualsiasi qualificazione ivi compresi 
gli aggettivi «superiore», «riserva», «extra», «fine», «scelto», «selezio-
nato» e simili. 

 2. È tuttavia consentito l’uso di indicazioni che facciano riferimen-
to a nomi, ragioni sociali, marchi privati non aventi significato laudativo 
e non idonei a trarre in inganno l’acquirente. 

 3. Nella designazione della denominazione di origine controllata e 
garantita dei vini di cui all’art. 1, con l’esclusione della tipologia spu-
mante, è obbligatoria l’indicazione dell’annata di produzione delle uve. 

 4. Nella designazione e presentazione dei vini a denominazione di 
origine controllata e garantita «Brachetto d’Acqui» o «Acqui» e «Bra-
chetto d’Acqui» o «Acqui» spumante le indicazioni dei tenori zucche-
rini non devono essere riportate sulla stessa riga della denominazione; 
inoltre dette indicazioni devono figurare con caratteri di dimensioni non 
superiori a quelli utilizzati per la denominazione. 

 Art. 8.
   Confezionamento  

 1. I vini a denominazione di origine controllata e garantita di cui 
all’art. 1 nelle tipologie non spumanti devono essere immessi al consu-
mo nelle bottiglie corrispondenti ai tipi previsti dalla vigente normativa 
in materia. 

  È vietato l’utilizzo dei seguenti dispositivi di chiusura:  
 tappo a corona; 
 tappo costituito in prevalenza da materiale plastico/sintetico; 
 tappo tecnico in sughero senza rondelle con granulometria supe-

riore a 2 millimetri nella parte a contatto con il vino. 
 Inoltre, è vietato per tali tipologie l’uso del tappo a fungo e della 

gabbietta. 
 2. I vini a denominazione di origine controllata e garantita di cui 

all’art. 1 nella tipologia spumante, devono essere confezionati nel ca-
ratteristico abbigliamento dello spumante e devono essere immessi al 
consumo in bottiglie aventi le seguenti capacità: litri 0,187 - 0,200 - 
0,375 - 0,750 - 1,500 - 3,000 - 4,500 e 6,000. 

  È vietato l’utilizzo dei seguenti dispositivi di chiusura:  
 tappo costituito in prevalenza da materiale plastico/sintetico; 
 tappo tecnico in sughero senza rondelle con granulometria supe-

riore a 2 millimetri nella parte a contatto con il vino. 
 Per bottiglie aventi una capacità non superiore a 200 ml è con-

sentito l’utilizzo dei vari dispositivi di chiusura ammessi dalla vigente 
normativa in materia. 

 Art. 9.
   Legame con l’ambiente geografico  

   A)   Informazioni sulla zona geografica 

 I vini a DOCG «Brachetto d’Acqui» o «Acqui», nelle diverse ti-
pologie, vengono prodotti in purezza utilizzando il vitigno Brachetto, 
dotato di un caratteristico e pregevole ventaglio aromatico. Le peculia-
rità che questa varietà conferisce alla denominazione DOCG «Brachetto 
d’Acqui» o «Acqui», sono in stretto legame con la sapiente conduzione 
del vigneto da parte del vignaiolo. La forma di allevamento più diffusa 
è il    Guyot    che, grazie ad una vigoria contenuta della pianta, esprime uve 
di altissima qualità. Grazie ad un produttore rispettoso della tradizio-
ne ma lungimirante quale Arturo Bersano, intorno agli anni cinquanta, 
mise a punto un Brachetto spumante vinificato in autoclave con metodo 
   Charmat   . 

   B)   Informazioni sulla qualità o sulle caratteristiche del prodotto 
essenzialmente o esclusivamente attribuibili all’ambiente geografico 

 Le caratteristiche del «Brachetto d’Acqui» DOCG sono date prin-
cipalmente dal territorio di produzione, l’Alto Monferrato. All’interno 
della zona di produzione, ripartita su ventisei comuni tra la Provincia di 
Asti ed Alessandria, si trovano terreni di composizione argillosa nella 
zona di Nizza Monferrato mentre nell’acquese vi è presenza di sabbia e 
limo. Queste caratteristiche influiscono nettamente ed in modo rilevante 
sulle sfumature olfattive delle uve prodotte e dei vini derivanti. 

   C)   Descrizione dell’interazione causale fra gli elementi di cui alla lettera 
  A)   e quelli di cui alla lettera B) 

 La vocazione del territorio, intesa come particolare morfologia, 
caratteristiche climatiche, competenze e tradizioni vitivinicole, ha per-
messo di «selezionare» nel corso degli anni il vitigno che meglio si adat-
ta all’ambiente stesso: il Brachetto. 
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 Art. 10.
   Riferimenti alla struttura di controllo  

 Valoritalia S.r.l., sede legale via Piave n. 24 - 00187 Roma, tel. 
+3906/45437975, mail info@valoritalia.it sede operativa per l’attività 
regolamentata via Valtiglione n. 73 - 14057 Isola d’Asti (AT). 

 La società Valoritalia è l’organismo di controllo autorizzato 
dal Ministero delle politiche agricole, alimentari e forestali, ai sensi 
dell’art. 64 della legge n. 238/2016 che effettua la verifica annuale del 
rispetto delle disposizioni del presente disciplinare, conformemente 
all’art. 19, paragrafo 1, 1° capoverso, lettere   b)   e   c)  , ed all’art. 20, para-
grafo 1, del regolamento UE n. 34/2019, per i prodotti beneficianti della 
IGP, mediante una metodologia dei controlli combinata (sistematica ed 
a campione) nell’arco dell’intera filiera produttiva (viticoltura, elabora-
zione, confezionamento), conformemente al citato art. 19, paragrafo 1, 
2° capoverso. 

 In particolare, tale verifica è espletata nel rispetto di un predetermi-
nato piano dei controlli, approvato dal Ministero, conforme al modello 
approvato con il decreto ministeriale 2 agosto 2018, pubblicato nella 
  Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana n. 253 del 30 ottobre 2018.   

  

  ALLEGATO  B 

     Documento unico riepilogativo disciplinare consolidato vini DOP 
«Brachetto d’Acqui» o «Acqui» 

 1. Documento unico 
  1.1. Denominazione/denominazioni:  

 Brachetto d’Acqui (it); 
 Acqui (it); 

  1.2. Tipo di indicazione geografica:  
 DOP - Denominazione di origine protetta. 

  1.3. Categorie di prodotti vitivinicoli:  
 1. Vino; 
 6. Vino spumante di qualità del tipo aromatico. 

  1.4. Descrizione dei vini:  
 Brachetto d’Acqui o Acqui 
 È un vino prodotto da uve Brachetto dotato di un caratteristi-

co e pregevole corredo aromatico, che si esprime in modo più o meno 
esaltato a secondo dei metodi di vinificazione adottati. Le uve vengono 
prodotte in una zona ben determinata in Piemonte in ventisei comuni tra 
la Provincia di Asti e Alessandria. 

  Caratteristiche al consumo:  
 colore: rosso rubino di media intensità e tendente al granato 

chiaro o rosato o rosè; 
 odore: caratteristico, molto delicato, talvolta fruttato e tenden-

te allo speziato nella versione meno zuccherina; 
 sapore: delicato, caratteristico, da secco a dolce; 
 alcolometrico volumico totale minimo: 11,50% di cui svolto 

minimo 5% vol.; 
 estratto non riduttore minimo: 18,0 g/l. 

 Gli altri parametri analitici, che non figurano nella sottostante 
griglia, rispettano i limiti previsti dalla normativa nazionale e dell’UE. 

 Caratteristiche analitiche generali 
 Titolo alcolometrico totale massimo

(in %vol.): 
 Titolo alcolometrico effettivo minimo

(in % vol.):  5,0 

 Acidità totale minima:  4,5 in grammi per litro
espresso in acido 

 Acidità volatile massima
(in milliequivalenti per litro): 
 Tenore massimo di anidride solforosa 

totale (in milligrammi per litro): 

   

 Brachetto d’Acqui o Acqui spumante 
  Caratteristiche al consumo:  

 spuma: fine, persistente; 
 colore: rosso rubino di media intensità e tendente al granato 

chiaro o rosato o rosè; 
 odore: caratteristico, delicato, talvolta fruttato e tendente allo 

speziato nella versione meno zuccherina; 
 sapore: delicato, caratteristico da    extra brut    al dolce; 
 titolo alcolometrico volumico totale minimo: 12,00% di cui 

almeno il 6,00% in alcol svolto; 
 estratto non riduttore minimo: 17 g/l. 
 Gli altri parametri analitici, che non figurano nella sottostante 

griglia, rispettano i limiti previsti dalla normativa nazionale e dell’UE. 

 Caratteristiche analitiche generali 
 Titolo alcolometrico totale mas-

simo (in % vol.): 
 Titolo alcolometrico effettivo 

minimo (in % vol.):  6,0 

 Acidità totale minima:  4,5 in grammi per litro espresso
in acido tartarico 

 Acidità volatile massima (in 
milliequivalenti per litro): 

 Tenore massimo di anidride 
solforosa totale (in milli-
grammi per litro): 

   
 Brachetto d’Acqui o Acqui passito 
  Caratteristiche al consumo:  

 colore: rosso rubino di media intensità talvolta tendente al 
granato; 

 odore: aroma muschiato, molto delicato, caratteristico del vi-
tigno Brachetto, talvolta con sentore di legno; 

 sapore: dolce, aroma muschiato, armonico, vellutato, talvolta 
con sentore di legno; 

 titolo alcolometrico volumico totale minimo: 16,00%; 
 estratto non riduttore minimo: 20 g/l. 
 Gli altri parametri analitici, che non figurano nella sottostante 

griglia, rispettano i limiti previsti dalla normativa nazionale e dell’UE. 

 Caratteristiche analitiche generali  
 Titolo alcolometrico totale mas-

simo (in % vol.): 
 Titolo alcolometrico effettivo 

minimo (in % vol.):  11,00 

 Acidità totale minima:  4,5 grammi per litro espresso
in acido tartarico 

 Acidità volatile massima (in 
milliequivalenti per litro): 

 Tenore massimo di anidride 
solforosa totale (in milli-
grammi per litro): 

   
 1.5. Pratiche di vinificazione 

 1.5.1. Pratiche enologiche specifiche: assenti 
  1.5.2. Rese massime:  

 Brachetto d’Acqui o Acqui anche spumante e passito; 
 8000 chilogrammi di uve per ettaro. 

 1.6. Zona geografica delimitata 
  Le uve destinate alla produzione dei vini a DOCG «Brachetto 

d’Acqui» o «Acqui», nelle loro diverse tipologie devono essere prodotte 
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nella Regione Piemonte, in ventisei comuni tra la Provincia di Asti e di 
Alessandria, come di seguito indicato:  

  Provincia di Asti:  
 l’intero territorio amministrativo dei Comuni di: Vesime, 

Cessole, Loazzolo, Bubbio, Monastero Bormida, Rocchetta Palafea, 
Montabone, Fontanile, Mombaruzzo, Maranzana, Quaranti, Castel Bo-
glione, Castel Rocchero, Sessame, Castelletto Molina, Calamandrana, 
Cassinasco, nonché Nizza Monferrato limitatamente alla parte di terri-
torio situato sulla destra del torrente Belbo; 

  Provincia di Alessandria:  
 l’intero territorio amministrativo dei Comuni di: Acqui Ter-

me, Terzo, Bistagno, Alice Bel Colle, Strevi, Ricaldone, Cassine, Visone. 
 1.7. Varietà principale/i di uve da vino 

 Brachetto N. 
 1.8. Legame con la zona geografica 

 DOCG Brachetto d’Acqui o Acqui 
 Le caratteristiche del «Brachetto d’Acqui» DOCG sono date 

principalmente dal territorio di produzione, l’Alto Monferrato. All’in-
terno di quest’area, ripartita su ventisei comuni tra la Provincia di Asti e 
Alessandria, si trovano terreni argillosi nella zona di Nizza Monferrato 
mentre nell’acquese vi è presenza di sabbia e limo. Queste caratteristi-
che influiscono nettamente ed in modo rilevante sulle sfumature olfatti-
ve delle uve prodotte e dei vini derivanti. 

 La vocazione del territorio, intesa come particolare morfolo-
gia, caratteristiche climatiche, competenze e tradizioni vitivinicole, ha 
permesso di «selezionare» nel corso degli anni il vitigno che meglio si 
adatta all’ambiente stesso: il Brachetto. 

 Nel 1817, il naturalista Gallesio lo definisce «Vino Celebre» 
classificandolo vino da    dessert    che risultava alcolico e poco colorato, 
che invecchiando assumeva il sapore del Porto o del vino Xeres e rife-
risce che il Brachetto, dolce o spumante, era conosciuto e commercia-
lizzato con successo nei mercati dell’America Meridionale: da ciò si 
può dedurre che la produzione in quel periodo doveva essere di entità 
tutt’altro che trascurabile. La prima definizione ufficiale è del 1922 a 
firma di Garino Canina, che ne fu il vero classificatore scientifico «Tra 
i vini di lusso il Brachetto appartiene alla categoria dei vini rossi dolci 
ed aromatici: e infatti è un vino con profumo speciale, moderatamente 
alcolico e zuccherino, non molto colorito che per lo più si consuma spu-
meggiante o spumante …». 

 Tra le varie notizie che il Canina dava, molto importanti dal 
punto di vista storico, una delle più interessanti riguarda il fatto che 
il Brachetto fosse diffuso in particolare nel circondario di Acqui e di 
Nizza Monferrato, indicando, però, una produzione per il mercato di 
soli 500 hl. 

 Che cosa aveva quasi fatto scomparire un vino che solo cinquan-
ta anni prima era oggetto di attiva esportazione? 

 L’avvento della filossera aveva, alla fine della prima guerra 
mondiale, devastato i vigneti: i vignaioli, al momento di reimpiantarli, 
avevano privilegiato altri vitigni che assecondavano maggiormente le 
tendenze del mercato, a discapito di questa varietà che richiedeva atten-
zione e cure particolari. Inizia così il suo secondo sonno. Il risveglio è 
storia recente: intorno agli anni ‘50, dalle Colline del sud Piemonte dove 
la produzione continuava in piccole nicchie di stimatori, un produttore 
rispettoso della tradizione ma lungimirante quale Arturo Bersano, mise 
a punto un Brachetto spumante elaborato in autoclave con metodo    char-
mat   . Da allora il Brachetto ha continuato il suo percorso di protagonista 
tra i grandi vini aromatici, tra i quali si distingue per le proprie partico-
larità e apprezzamento degli intenditori più raffinati. Ma il Brachetto ha 
una tradizione anche nella versione non dolce come dimostrato dalla 
produzione di Brachetto nelle tipologie non dolci nella versione ferma 
fin da prima del ‘900 nelle zone di Strevi, Alto Monferrato, Acqui Ter-
me, nella versione semisecca delle Cantine Spinola selezionato anche 
in concorsi enologici (Brachetto d’Acqui rosato semisecco del 1987 e 
Brachetto secco 1964), citato nella Rivista Barolo e Co (1985) ove si 
parla del Brachetto come “vitigno tipicamente locale e che può essere 
emesso in commercio anche nella versione secca” od in riferimento a te-
stimonianza storica sul brachetto secco “dell’oste dell’enoteca regionale 
di l’oste Carlo Lazzeri dell’Enoteca regionale di Acqui Terme e Vino”, 
“intorno agli anni ottanta sbicchieravo brachetto secco delle Cantine 
Spinola” soprattutto come aperitivo, molto apprezzato grazie al suo gu-
sto non troppo dolce e leggero. In quegli anni il Brachetto secco era 
selezionato anche nei concorsi enologici ad Acqui Terme”. Grazie alla 
sperimentazione a partire dal 2008 viene prodotto come vino spumante 
secco e profumato 100% da uve Brachetto e dichiarato come “prodotto 

apprezzato e consumato in ambito locale nonché esportato anche come 
prodotto di nicchia in Giappone, Sud Corea e USA”.». 

 1.9. Ulteriori condizioni 
 Indicazioni in etichettatura 
 Quadro di riferimento giuridico: nella legislazione nazionale. 
 Tipo di condizione supplementare: disposizioni supplementari 

in materia di etichettatura. 
 Descrizione della condizione: nella designazione e presentazio-

ne dei vini a Denominazione di origine controllata e garantita «Brachet-
to d’Acqui» o «Acqui» e «Brachetto d’Acqui» o «Acqui» spumante le 
indicazioni dei tenori zuccherini non devono essere riportate sulla stessa 
riga della denominazione; inoltre dette indicazioni devono figurare con 
dimensioni non superiori a quelli utilizzati per la denominazione. 

 Deroga alla produzione nella zona geografica delimitata. 
 Quadro di riferimento giuridico: nella legislazione unionale e 

nazionale. 
 Tipo di condizione supplementare: deroga alla produzione nella 

zona geografica delimitata. 
 Descrizione della condizione: le operazioni di appassimento 

delle uve, di ammostamento, di vinificazione, di presa di spuma, per la 
produzione dei vini di cui all’art. 1, devono essere effettuate nell’interno 
della zona di produzione così come delimitata dal precedente art. 3. 

 Tuttavia tenuto conto delle situazioni tradizionali di produzione, 
è consentito che tali operazioni siano effettuate nell’intero territorio del-
la Regione Piemonte. 

 Limitatamente alle tipologie Brachetto d’Acqui o Acqui spu-
mante con tenore zuccherino da    extrabrut    a    demisec    le operazioni di 
presa di spuma possono essere effettuate nel territorio amministrativo 
delle Regioni Liguria, Lombardia, Emilia-Romagna e Val d’Aosta, ai 
sensi della vigente normativa dell’Unione europea.   

  19A05372

    MINISTERO
DELLO SVILUPPO ECONOMICO

  DECRETO  13 maggio 2019 .

      Scioglimento della «C.O.P.A.C. Consorzio ortofrutticolo 
produttori agrumari calabresi società cooperativa consor-
tile a r.l.», in Anoia e nomina del commissario liquidatore.    

     IL DIRETTORE GENERALE
PER LA VIGILANZA SUGLI ENTI, IL SISTEMA COOPERATIVO

E LE GESTIONI COMMISSARIALI 

 Visto l’art. 12 del decreto legislativo 2 agosto 2002, 
n. 220; 

 Visto l’art. 2545  -septiesdecies   del codice civile; 
 Visto l’art. 1, legge n. 400/1975 e l’art. 198 del regio 

decreto 16 marzo 1942, n. 267; 
 Visto il decreto del Ministero dello sviluppo economi-

co in data 17 gennaio 2007 concernente la determinazione 
dell’importo minimo di bilancio ai fini dello scioglimento 
d’ufficio    ex    art. 2545  -septiesdecies   del codice civile; 

 Visto il decreto del Presidente del Consiglio dei mini-
stri del 5 dicembre 2013, n. 158, recante il regolamento 
di organizzazione del Ministero dello sviluppo economi-
co, per le competenze in materia di vigilanza sugli enti 
cooperativi; 

 Viste le risultanze della revisione effettuata dal revi-
sore incaricato dalla CCI e relative alla società coopera-
tiva sotto indicata, cui si rinvia e che qui si intendono 
richiamate; 
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 Visti gli ulteriori accertamenti effettuati dall’ufficio 
presso il registro delle imprese, che hanno conferma-
to il mancato deposito dei bilanci per più di due anni 
consecutivi; 

 Considerato che è stato assolto l’obbligo di cui all’ art. 7 
della legge 7 agosto 1990, n. 241, dando comunicazione 
dell’avvio del procedimento e che il legale rappresentante 
non ha formulato osservazioni e/o controdeduzioni; 

 Tenuto conto che l’ente risulta trovarsi nelle condizioni 
previste dall’art. 2545  -septiesdecies   del codice civile; 

 Visto il parere espresso dal Comitato centrale per le 
cooperative in data 20 dicembre 2018 favorevole all’ado-
zione del provvedimento di scioglimento per atto d’auto-
rità con nomina di commissario liquidatore; 

 Ritenuta l’opportunità di disporre il provvedimento di 
scioglimento per atto d’autorità ai sensi dell’art. 2545  -sep-
tiesdecies   del codice civile, con contestuale nomina del 
commissario liquidatore; 

 Considerato che in data 24 gennaio 2019, presso l’Uf-
ficio di segreteria del direttore generale, è stata effettuata 
l’estrazione a sorte del professionista cui affidare l’inca-
rico di commissario liquidatore nell’ambito della terna 
segnalata, ai sensi dell’art. 9 della legge 17 luglio 1975, 
n. 400, dalla associazione nazionale di rappresentanza 
assistenza, tutela e revisione del movimento cooperativo 
alla quale il sodalizio risulta aderente, e che da tale opera-
zione è risultata l’individuazione del nominativo del dott. 
Salvatore Impieri; 

  Decreta:    

  Art. 1.
     La società cooperativa «C.O.P.A.C. Consorzio orto-

frutticolo produttori agrumari calabresi soc.coop.va con-
sortile a r.l.», con sede in Anoia (Reggio Calabria) - (codi-
ce fiscale n. 02272940798), è sciolta per atto d’autorità ai 
sensi dell’art. 2545  -septiesdecies   del codice civile.   

  Art. 2.
     Considerati gli specifici requisiti professionali, come 

risultanti dal    curriculum vitae   , è nominato commissario 
liquidatore il dott. Salvatore Impieri nato a Belvedere 
Marittimo (Cosenza) il 24 ottobre 1968 (codice fiscale 
MPRSVT68R24A773F), ivi domiciliato in via dei Nor-
manni n. 14.   

  Art. 3.
     Al predetto commissario liquidatore spetta il tratta-

mento economico previsto dal decreto ministeriale del 
3 novembre 2016. 

 Il presente decreto sarà pubblicato nella   Gazzetta Uffi-
ciale   della Repubblica italiana. 

 Avverso il presente provvedimento è possibile propor-
re ricorso amministrativo al Tribunale amministrativo 
regionale ovvero straordinario al Presidente della Repub-
blica nei termini e presupposti di legge. 

 Roma, 13 maggio 2019 
 Il direttore generale: CELI   

  19A05363  

 DECRETI E DELIBERE DI ALTRE AUTORITÀ 
  COMITATO INTERMINISTERIALE

PER LA PROGRAMMAZIONE ECONOMICA

  DELIBERA  20 maggio 2019 .

      Fondo sviluppo e coesione 2014- 2020. Piano operativo in-
frastrutture - integrazione dotazione finanziaria a sostegno 
della Regione Piemonte- Città di Torino per metropolitana e 
interconnessione ferroviaria (articolo 1, comma 703, lettera 
  c)   della legge n. 190/2014).      (Delibera n. 28/2019).     

     IL COMITATO INTERMINISTERIALE
PER LA PROGRAMMAZIONE ECONOMICA 

 Visto l’art. 7, commi 26 e 27, del decreto-legge 31 mag-
gio 2010, n. 78, convertito, con modificazioni, dalla legge 
30 luglio 2010, n. 122, che attribuisce al Presidente del 
Consiglio dei ministri, o al Ministro delegato, le funzio-
ni in materia di politiche di coesione di cui all’art. 24, 
comma 1, lettera   c)  , del decreto legislativo 30 luglio 
1999, n. 300, ivi inclusa la gestione del Fondo per le aree 
sottoutilizzate di cui all’art. 61 della legge 27 dicembre 
2002, n. 289 e successive modificazioni; 

 Visto il decreto legislativo 31 maggio 2011, n. 88 e, in 
particolare, l’art. 4 il quale dispone che il citato Fondo 
per le aree sottoutilizzate sia denominato Fondo per lo 
sviluppo e la coesione - di seguito FSC - e finalizzato a 
dare unità programmatica e finanziaria all’insieme degli 
interventi aggiuntivi a finanziamento nazionale rivolti 
al riequilibrio economico e sociale tra le diverse aree 
del Paese; 

 Visto l’art. 10 del decreto-legge 31 agosto 2013, 
n. 101, convertito, con modificazioni, dalla legge 30 otto-
bre 2013, n. 125, che istituisce l’Agenzia per la coesione 
territoriale, la sottopone alla vigilanza del Presidente del 
Consiglio dei ministri o del Ministro delegato e ripartisce 
le funzioni relative alla politica di coesione tra la Presi-
denza del Consiglio dei ministri e la stessa Agenzia; 

 Visto il decreto del Presidente del Consiglio dei mini-
stri del 15 dicembre 2014 che istituisce, tra le strutture 
generali della Presidenza del Consiglio dei ministri, in 
attuazione del citato art. 10 del decreto-legge 31 ago-
sto 2013, n. 101, il Dipartimento per le politiche di 
coesione; 
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 Vista la legge 23 dicembre 2014, n. 190 ed in partico-
lare il comma 703 dell’art. 1 il quale, ferme restando le 
vigenti disposizioni sull’utilizzo del FSC, detta ulteriori 
disposizioni per l’utilizzo delle risorse assegnate per il 
periodo di programmazione 2014-2020; 

  Considerato che la dotazione complessiva del Fondo 
per lo sviluppo e la coesione per il periodo di program-
mazione 2014-2020, pari a 63.810 milioni di euro, risulta 
determinata come segue:  

 un importo pari a 43.848 milioni di euro, iscritto in 
bilancio quale quota dell’80 per cento della dotazione di 
54.810 milioni di euro individuata dall’art. 1, comma 6, 
della legge 27 dicembre 2013, n. 147; 

 un importo pari a 10.962 milioni di euro, stanzia-
to per gli anni 2020 e successivi dalla legge 11 dicembre 
2016, n. 232, quale rimanente quota del 20 per cento ini-
zialmente non iscritta in bilancio; 

 un importo di 5.000 milioni di euro, quale dotazione 
ulteriore stanziata dalla legge 27 dicembre 2017, n. 205, 
recante il bilancio di previsione dello Stato per l’anno 
finanziario 2018 e bilancio pluriennale per il triennio 
2018-2020; 

 un importo di 4.000 milioni di euro, quale dotazione 
ulteriore stanziata dalla legge 30 dicembre 2018, n. 145, 
recante il bilancio di previsione dello Stato per l’anno 
finanziario 2019 e bilancio pluriennale per il triennio 
2019-2021; 

 Vista la delibera di questo Comitato n. 54 del 2016, con 
la quale è stato approvato il Piano operativo infrastrutture 
FSC 2014-2020 di competenza del Ministero delle infra-
strutture e dei trasporti e le successive delibere n. 98 del 
2017 e n. 12 del 2018 con le quali sono stati approvati due 
   Addendum    al citato Piano operativo per un valore com-
plessivo attuale pari a 17,865 miliardi di euro; 

 Visto il decreto del Presidente della Repubblica 
31 maggio 2018, con il quale, tra l’altro, è stato nominato 
Ministro senza portafoglio la senatrice Barbara Lezzi; 

 Visto il decreto del Presidente del Consiglio dei mini-
stri in data 1° giugno 2018 con il quale allo stesso Mini-
stro è conferito l’incarico per il Sud e il decreto del Pre-
sidente del Consiglio dei ministri 27 giugno 2018 recante 
la delega di funzioni al Ministro stesso, tra le quali quelle 
di cui al sopra citato art. 7, comma 26 del decreto-legge 
n. 78 del 2010, convertito in legge, con modificazioni, 
dalla legge n. 122 del 2010, e le funzioni di cui al richia-
mato art. 1, comma 703, della legge n. 190 del 2014; 

 Vista la nota del Ministro per il Sud prot. n. 946-P del 
14 maggio 2019 e l’allegata nota informativa predisposta 
dal Dipartimento per le politiche di coesione della Presi-
denza del Consiglio dei ministri concernente la proposta 
di una assegnazione di risorse FSC 2014-2020 del valo-
re complessivo di 34,60 milioni di euro, quale integra-
zione finanziaria del Piano operativo infrastrutture FSC 
2014-2020; 

  Considerato che l’assegnazione proposta, destinata ad 
integrare l’Asse tematico C «Interventi per il trasporto 
urbano e metropolitano» e l’Asse tematico B «Interventi 

nel settore ferroviario» del Piano operativo infrastrutture 
FSC 2014-2020, è finalizzata:  

 1) al completamento del parco di materiale rotabile 
per la Metropolitana automatica di Torino attraverso l’ac-
quisizione di ulteriori quattro treni (28,60 milioni di euro); 

 2) a fare fronte agli eventi sopravvenuti nel corso dei 
lavori della interconnessione tra linea ferroviaria Torino-
Ceres e il passante ferroviario di Torino in corrispondenza 
della stazione Rebaudengo (6,00 milioni di euro); 

 Considerato che le schede relative ai sopradescritti in-
terventi del Piano operativo forniscono il cronoprogram-
ma di attuazione e indicano la prevista evoluzione annua 
della spesa; 

 Tenuto conto, che in data 14 maggio 2019 la Cabina di 
regia - istituita con decreto del Presidente del Consiglio 
dei ministri del 25 febbraio 2016 per lo svolgimento delle 
funzioni di programmazione del FSC 2014-2020 previste 
dalla lettera   c)   del citato comma 703 dell’art. 1 della leg-
ge n. 190 del 2014 – si è espressa in favore di una ulterio-
re assegnazione di risorse al sopra citato Piano operativo 
infrastrutture FSC 2014-2020; 

 Tenuto conto dell’esame della proposta svolto ai sensi 
dell’art. 3 della delibera n. 82 del 2018 recante il regola-
mento di questo Comitato; 

 Vista la nota prot. n. 2794-P del 20 maggio 2019 predi-
sposta congiuntamente dal Dipartimento per la program-
mazione e il coordinamento della politica economica del-
la Presidenza del Consiglio dei ministri e dal Ministero 
dell’economia e delle finanze e posta a base della presen-
te seduta; 

  Delibera:  

  1. Approvazione di una assegnazione di risorse del Fondo 
per lo sviluppo e la coesione 2014-2020 al Piano 
operativo infrastrutture FSC 2014-2020.  

 1.1 È approvata una assegnazione di risorse FSC 2014-
2020 del valore complessivo di 34,60 milioni di euro qua-
le integrazione finanziaria del Piano operativo infrastrut-
ture FSC 2014-2020 di competenza del Ministero delle 
infrastrutture e dei trasporti, approvato con delibera di 
questo Comitato n. 54 del 2016 successivamente integra-
to con    Addendum    di cui alla delibera n. 98 del 2017 e alla 
delibera n. 12 del 2018. 

 1.2 Secondo quanto previsto dalla lettera   l)    del com-
ma 703 della citata legge n. 190 del 2014, l’articolazione 
finanziaria della presente assegnazione è la seguente:  

 20 milioni di euro per l’anno 2020; 
 14,60 milioni di euro per l’anno 2021. 

 1.3 Tale profilo, anche ove diverso dalla modulazione 
annuale indicata nel cronoprogramma del Piano operati-
vo o nel cronoprogramma del complesso dei singoli inter-
venti che lo compongono, costituisce limite per i trasferi-
menti dal Fondo all’Amministrazione proponente. 

 1.4 Dell’assegnazione disposta dalla presente delibe-
ra si tiene conto nel calcolo complessivo del rispetto del 
criterio normativo di riparto percentuale dell’80 per cento 



—  19  —

GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA Serie generale - n. 19824-8-2019

al Mezzogiorno e del 20 per cento al Centro-Nord in re-
lazione alla dotazione complessiva del FSC 2014-2020. 

  2. Attuazione e monitoraggio degli interventi.  

 2.1 Gli interventi di cui alla presente delibera sono sog-
getti alle regole di    governance    e alle modalità di attuazio-
ne previste dal Piano anche per ciò che attiene al Sistema 
di gestione e controllo, alle strutture organizzative di ri-
ferimento e alle connesse responsabilità gestionali e alle 
prescrizioni e agli adempimenti disposti dalla delibera 
n. 54 del 2016 di approvazione del Piano. 

 2.2 Il Ministero delle infrastrutture e dei trasporti rife-
rirà annualmente e, in ogni caso, su specifica richiesta a 
questo Comitato sull’attuazione degli interventi. 

 Roma, 20 maggio 2019 

 Il Presidente: CONTE 
 Il Segretario: CRIPPA   
  Registrato alla Corte dei conti il 13 agosto 2019

Ufficio di controllo sugli atti del Ministero dell’economia e delle 
finanza, reg. n. 1-1161

  19A05393  

 CIRCOLARI 
  PRESIDENZA

DEL CONSIGLIO DEI MINISTRI

  CIRCOLARE  10 luglio 2019 .

      Circolare con la quale si definiscono i criteri per la comunicazione di informazioni relative al partenariato pubblico-
privato ai sensi dell’art. 44, comma 1  -bis   del decreto-legge 31 dicembre 2007, n. 248 convertito, con modificazioni, dall’ar-
ticolo 1, comma 1, della legge 28 dicembre 2008, n. 31.    

      Alle amministrazioni dello Stato  
  Alle amministrazioni regionali  
  Alle amministrazioni locali  
  Agli organismi di diritto pubblico  

  Premessa  
 L’art. 44, comma 1  -bis   del decreto-legge 31 dicembre 2007, n. 248 convertito, con modificazioni, dall’art. 1, 

comma 1, della legge 28 febbraio 2008, n. 31 stabilisce che «Al fine di consentire la stima dell’impatto sull’indebita-
mento netto e sul debito pubblico delle operazioni di partenariato pubblico-privato avviate dalle pubbliche ammini-
strazioni e ricadenti nelle tipologie indicate dalla decisione Eurostat dell’11 febbraio 2004, le stazioni appaltanti sono 
tenute a comunicare all’Unità tecnica finanza di progetto della Presidenza del Consiglio dei ministri le informazioni 
relative a tali operazioni, secondo modalità e termini indicati in un’apposita circolare da emanarsi d’intesa con l’Isti-
tuto nazionale di statistica». 

 Il Dipartimento per la programmazione e il coordinamento della politica economica della Presidenza del Con-
siglio dei ministri esercita, ai sensi dell’art. 1, comma 589, della legge n. 208/2015, le competenze precedentemente 
svolte dall’Unità tecnica finanza di progetto di cui all’art. 7 della legge 17 maggio 1999, n. 144, inclusa quella di cui 
all’art. 44 della legge n. 248/2007 citata. 

 Inoltre, anche l’art. 3, comma 1, lettera   eee)     (1)  , del decreto legislativo 18 aprile 2016, n. 50 e successive modi-
ficazioni ed integrazioni - Codice dei contratti pubblici (il Codice) nell’inciso: «(...) Fatti salvi gli obblighi di comuni-
cazione previsti dall’art. 44, comma 1  -bis  , del decreto-legge 31 dicembre 2007, n. 248, convertito, con modificazioni, 
dalla legge 28 febbraio 2008, n. 31 (...)», ribadisce l’obbligo di comunicazione di cui al citato art. 44. 

 La presente circolare, d’intesa con l’Istituto nazionale di statistica (ISTAT), in attuazione delle citate disposizioni 
di legge, definisce termini e modalità di trasmissione delle informazioni relative a tali operazioni, in sostituzione della 
precedente circolare della Presidenza del Consiglio dei ministri 27 marzo 2009. 

(1) eee): «contratto di partenariato pubblico-privato», il contratto a titolo oneroso stipulato per iscritto con il quale una o più stazioni appaltanti 
conferiscono a uno o più operatori economici per un periodo determinato in funzione della durata dell’ammortamento dell’investimento o delle 
modalità di finanziamento fissate, un complesso di attività consistenti nella realizzazione, trasformazione, manutenzione e gestione operativa di 
un’opera in cambio della sua disponibilità, o del suo sfruttamento economico, o della fornitura di un servizio connessa all’utilizzo dell’opera stessa, 
con assunzione di rischio secondo modalità individuate nel contratto, da parte dell’operatore. Fatti salvi gli obblighi di comunicazione previsti 
dall’articolo 44, comma 1-bis, del decreto-legge 31 dicembre 2007, n. 248, convertito, con modificazioni, dalla legge 28 febbraio 2008, n. 31, si 
applicano, per i soli profili di tutela della finanza pubblica, i contenuti delle decisioni Eurostat.
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 A tal fine si individuano di seguito le tipologie di operazioni ricadenti nella fattispecie normativa, le amministra-
zioni aggiudicatrici e gli altri soggetti tenuti alla comunicazione prevista dalla presente circolare, nonché il dettaglio 
delle informazioni richieste. 

   1. La decisione Eurostat  

 1.1. Con decisione 11 febbraio 2004 Eurostat, l’Ufficio statistico delle comunità europee, ha fornito indicazioni 
per il trattamento contabile nei conti economici nazionali di specifiche tipologie di Partenariato pubblico-privato 
(PPP). La medesima materia è stata poi definita nelle successive edizioni del    Manual on Government Deficit and Debt    
(MGDD) pubblicate da Eurostat; al momento è in vigore l’edizione 2016   (2)    . I PPP regolamentati dai criteri definiti 
da Eurostat sono caratterizzati dai seguenti elementi:  

 il rapporto contrattuale tra pubblico e privato ha una durata di lungo periodo; 
 il contratto è stipulato con uno o più soggetti privati eventualmente costituiti in società; 
 il contratto prevede la costruzione da parte del privato di una nuova infrastruttura o la ristrutturazione di una 

infrastruttura esistente, che dovrà fornire servizi predefiniti in termini quantitativi e qualitativi; 
 l’opera riguarda settori in cui la pubblica amministrazione, sia a livello centrale che locale, ha di norma un forte 

interesse pubblico (sanità, istruzione, sicurezza, trasporti, edilizia residenziale pubblica, ecc.); 
 la pubblica amministrazione è l’acquirente principale dei servizi, sia quando la domanda è generata dalla stessa 

pubblica amministrazione (a titolo di esempio: carceri, uffici giudiziari e altri uffici pubblici) sia quando proviene da 
utilizzatori terzi (a titolo di esempio: ospedali, trasporto pubblico locale). 

 Qualora siano previsti pagamenti da parte degli utenti finali per servizi collegati ad attività secondarie associate 
con l’infrastruttura, questi devono rappresentare una parte minoritaria dei ricavi complessivi del soggetto privato (a 
titolo di esempio, si consideri un ospedale in cui l’amministrazione paga un canone per la disponibilità della struttura 
e per i servizi, mentre l’eventuale fruizione del parcheggio è pagata direttamente dagli utenti stessi al gestore privato). 

 La decisione Eurostat 11 febbraio 2004 prevede che i beni (   asset   ) oggetto di tali operazioni non vengano registrati 
nello stato patrimoniale delle pubbliche amministrazioni, ai fini del calcolo dell’indebitamento netto e del debito se-
condo le definizioni del regolamento europeo SEC (attualmente nella versione del SEC2010, fissata dal regolamento 
UE n. 549 del Parlamento europeo e del Consiglio del 21 maggio 2013), solo se c’è un sostanziale trasferimento di 
rischio dalla parte pubblica alla parte privata. Ciò avviene nel caso in cui si verifichino contemporaneamente le se-
guenti due condizioni: il soggetto privato assume il rischio di costruzione; il soggetto privato assume almeno uno dei 
due rischi: di disponibilità o di domanda. 

 Il rischio di costruzione riguarda eventi connessi alla fase progettuale e di realizzazione dell’infrastruttura quali, 
ad esempio, ritardata consegna, mancato rispetto di standard predeterminati, costi aggiuntivi di importo rilevante, defi-
cienze tecniche, esternalità negative, compreso il rischio ambientale. L’assunzione del rischio da parte del privato im-
plica che non siano ammessi pagamenti pubblici non correlati alle condizioni prestabilite per la costruzione dell’opera. 
L’eventualità che il soggetto pubblico corrisponda quanto stabilito nel contratto indipendentemente dalla verifica dello 
stato di avanzamento effettivo della realizzazione dell’infrastruttura o ripiani ogni costo aggiuntivo emerso, quale ne 
sia la causa, comporta, invece, l’assunzione del rischio di costruzione da parte del soggetto pubblico. 

 Il rischio di disponibilità attiene alla fase operativa ed è connesso ad una scadente o insufficiente gestione 
dell’opera pubblica, a seguito della quale la quantità e/o la qualità del servizio reso risultano inferiori ai livelli previsti 
nell’accordo contrattuale. 

 Tale rischio si può ritenere in capo al privato se i pagamenti pubblici sono correlati all’effettivo ottenimento del 
servizio reso, così come pattuito nel disposto contrattuale, e il soggetto pubblico ha il diritto di ridurre i propri paga-
menti, nel caso in cui i parametri prestabiliti di prestazione (sia per quanto riguarda la disponibilità dell’infrastruttura, 
sia per quanto riguarda i servizi erogati) non vengano raggiunti. La previsione di pagamenti costanti, indipendente-
mente dal volume e dalla qualità di servizi erogati, implica, viceversa, una assunzione del rischio di disponibilità da 
parte del soggetto pubblico. 

 Ad esempio, nel caso di realizzazione di uffici pubblici, tribunali, istituti penitenziari, ecc., ad uso esclusivo della 
pubblica amministrazione, in cui al privato che progetta, realizza e gestisce l’infrastruttura viene corrisposto un cano-
ne per la disponibilità in piena efficienza della struttura stessa e per la gestione dei servizi correlati (ordinaria e stra-

(2) Il Manuale è reperibile sul sito web istituzionale: https://ec.europa.eu/eurostat/documents/3859598/7203647/KS-GQ-16-001-EN-N.pdf. 
Eurostat ed EPEC - European PPP Expertise Centre - hanno, altresì, pubblicato nel 2016, una Guida sul trattamento statistico dei contratti di PPP 
reperibile sul sito web: http://www.eib.org/attachments/thematic/epec_eurostat_statistical_guide_en.pdf.
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ordinaria manutenzione, guardiania, gestione delle reti, gestione archivi, pulizia, gestione parcheggio, etc.), il rischio 
di disponibilità si può considerare trasferito al privato qualora contrattualmente sia prevista l’applicazione automatica 
di penali che incidono sul canone corrisposto dal soggetto pubblico sia nel caso di indisponibilità completa o parziale 
della struttura, sia di erogazione di servizi non corrispondenti agli standard contrattuali. 

 Il rischio di domanda è connesso alla variabilità della domanda non dipendente dalla qualità del servizio prestato; 
ci si riferisce a quello che può definirsi normale rischio economico assunto da un’azienda in un’economia di mercato. 

 Il rischio di domanda si considera assunto dal soggetto privato nel caso in cui i pagamenti pubblici sono correlati 
all’effettiva quantità domandata per quel servizio dall’utenza. Il rischio di domanda, viceversa, si considera allocato 
al soggetto pubblico nel caso di pagamenti garantiti anche per prestazioni non erogate. In altre parole si presume che 
il soggetto pubblico assuma il rischio di domanda laddove sia obbligato ad assicurare un determinato livello di paga-
menti al partner privato indipendentemente dall’effettivo livello di domanda espressa dall’utente finale, rendendo così 
irrilevanti le fluttuazioni del livello di domanda rispetto alla redditività dell’operazione per il privato. Ad esempio, 
nel caso di realizzazione di strade senza pedaggio in cui al privato, che progetta, costruisce e gestisce l’infrastruttura, 
vengono corrisposti pagamenti pubblici (tariffe ombra) in funzione del passaggio degli autoveicoli, il rischio di do-
manda può considerarsi trasferito al privato nel caso in cui detti pagamenti siano correlati agli effettivi passaggi degli 
autoveicoli, rilevati elettronicamente. 

 1.2. Con le successive edizioni del MGDD, Eurostat ha chiarito in maniera sempre più puntuale il principio fis-
sato originariamente dalla decisione del 2004 aggiungendo molteplici elementi utili per la valutazione complessiva 
dell’allocazione rischi/benefici tra partner privato e pubblica amministrazione. 

 Il punto chiave è la classificazione statistica delle infrastrutture realizzate nell’ambito di un contratto di PPP. Esse 
possono essere considerate, nei conti nazionali, come attività non di proprietà della pubblica amministrazione solo se è 
stabilito in modo chiaro che al partner privato sono allocati simultaneamente la maggior parte dei rischi e dei benefici 
derivanti dall’operazione. Pertanto, l’analisi della ripartizione dei rischi e dei benefici tra la pubblica amministrazio-
ne e il partner privato deve essere considerata la questione centrale. Si intendono di seguito richiamati i contenuti 
dell’ultimo aggiornamento del MGDD del 2016 per l’individuazione dei principi applicabili alle operazioni oggetto 
del paragrafo 1) della presente circolare. 

  2. Le figure contrattuali previste dall’ordinamento italiano ricadenti nella tipologia indicata nella decisione Eurostat 
dell’11 febbraio 2004  

 2.1. Il decreto legislativo 18 aprile 2016, n. 50, ha introdotto, all’art. 3, comma 1, lettera   eee)  , la seguente defi-
nizione di contratto di partenariato pubblico-privato: «il contratto a titolo oneroso stipulato per iscritto con il quale 
una o più stazioni appaltanti conferiscono a uno o più operatori economici per un periodo determinato in funzione 
della durata dell’ammortamento dell’investimento o delle modalità di finanziamento fissate, un complesso di attività 
consistenti nella realizzazione, trasformazione, manutenzione e gestione operativa di un’opera in cambio della sua 
disponibilità, o del suo sfruttamento economico, o della fornitura di un servizio connesso all’utilizzo dell’opera stessa, 
con assunzione di rischio secondo modalità individuate nel contratto, da parte dell’operatore.». 

 La medesima disposizione prevede, inoltre, che alle operazioni di partenariato pubblico-privato si applicano, per 
i soli profili di tutela della finanza pubblica, i contenuti delle decisioni Eurostat, fermi restando gli obblighi di comu-
nicazione di cui all’art. 44, comma 1  -bis  , del decreto-legge 31 dicembre 2007, n. 248 convertito, con modificazioni, 
dall’art. 1, comma 1 della legge 28 febbraio 2008, n. 31. 

  2.2. Ai fini delle comunicazioni oggetto della presente circolare, dovranno essere presi in considerazione:  
 i. i contratti di partenariato pubblico-privato di cui all’art. 180, comma 8, decreto legislativo n. 50/2016 e suc-

cessive modificazioni ed integrazioni, ove riferiti a operazioni in cui l’amministrazione si configuri come principale 
acquirente dei servizi resi dall’infrastruttura; 

 ii. i contratti di concessione affidati ai sensi della normativa previgente, di cui agli articoli 144 e 153 (cd. Fi-
nanza di progetto) del decreto legislativo n. 163/2006, ovvero ai sensi degli articoli 20 e 37  -bis   e seguenti della legge 
n. 109/1994 e successive modificazioni ed integrazioni - ove novellati da atti aggiuntivi adottati a partire dall’anno 
2016 e non ancora trasmessi al DIPE; 

 iii. le ulteriori operazioni in partenariato pubblico-privato, ivi compresa la costituzione di società miste, che 
abbiano le caratteristiche indicate al paragrafo 1) della presente circolare. 

 Per quanto riguarda le modalità di pagamento dei servizi da parte del soggetto pubblico, queste possono essere 
rappresentate da canoni o da tariffe ombra (   shadow tolls   ). 
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 Le operazioni di PPP ricadono nell’obbligo di comunicazione anche quando, nonostante vi sia la previsione di 
pagamenti da parte di utenti finali, la pubblica amministrazione corrisponde un canone periodico per l’uso o la dispo-
nibilità dell’infrastruttura. 

  3. Soggetti tenuti alla comunicazione delle informazioni  

 3.1. I soggetti aggiudicatori tenuti all’obbligo di comunicazione previsto dalla presente circolare sono identifica-
bili con le «amministrazioni aggiudicatrici» di cui all’art. 3, comma 1, lettera   a)  , del Codice e con gli «organismi di 
diritto pubblico» definiti all’art. 3, comma 1, lettera   d)  , del Codice, i quali abbiano avviato operazioni di partenariato 
pubblico-privato che presentino le caratteristiche descritte al paragrafo 1. 

 3.2. Le amministrazioni pubbliche sono individuate sulla base della definizione del SEC2010 (regolamento UE 
n. 549, del 2013) reso operativo dall’Istat che pubblica annualmente la lista delle unità istituzionali comprese nel peri-
metro delle amministrazioni pubbliche, in base al disposto dell’art. 1, comma 5, della legge 30 dicembre 2004, n. 311 
(Disposizioni per la formazione del bilancio annuale e pluriennale - legge finanziaria 2005). 

  4. Documenti e dati oggetto di comunicazione  

  4.1. Con riferimento a ciascun contratto aggiudicato avente le caratteristiche citate al paragrafo 1, i soggetti 
aggiudicatori di cui al paragrafo 3 sono tenuti a trasmettere al DIPE, all’indirizzo indicato al paragrafo 5, la seguente 
documentazione:  

 1) contratto, con relativi allegati (quali, in particolare, capitolati prestazionali e documenti relativi alla spe-
cificazione delle caratteristiche della gestione) ed eventuali atti aggiuntivi e/o di modifica dello stesso intervenuti 
successivamente alla stipula; 

 2) piano economico finanziario di copertura degli investimenti e della connessa gestione, con relativa relazione 
illustrativa, ed eventuali successivi atti aggiuntivi e/o di modifica dello stesso; 

 3) relazione illustrativa del progetto. 
 Gli stessi soggetti dovranno trasmettere, unitamente ai succitati documenti, la Scheda di progetto di cui all’alle-

gato A della presente circolare recante i dati sintetici sulle operazioni oggetto dei contratti, da compilare secondo le 
istruzioni di cui all’allegato B della presente circolare. 

  4.2. Con riferimento alle operazioni di partenariato pubblico-privato, che presentino le caratteristiche indicate al 
paragrafo 1, poste in essere attraverso la creazione di una società mista, i soggetti aggiudicatori sopra indicati dovran-
no trasmettere i seguenti documenti:  

 1) atto costitutivo della società; 
 2) statuto della società ed eventuali atti successivi di modifica dello stesso; 
 3) eventuale contratto stipulato tra soggetto aggiudicatore e società mista e relativi allegati. 

  5. Termini di invio dei documenti  

 I soggetti aggiudicatori indicati al paragrafo 3 che pongano in essere contratti di partenariato pubblico-privato 
compresi nelle tipologie indicate al paragrafo 2 sono tenuti ad inviare la documentazione indicata al paragrafo 4, re-
lativamente a ciascuna operazione, al DIPE - Dipartimento per la programmazione ed il coordinamento della politica 
economica della Presidenza del Consiglio dei ministri, via della Mercede, 9 - 00186 Roma, entro trenta giorni dalla 
stipula del contratto, esclusivamente via pec all’indirizzo   dipe.cipe@pecgoverno.it 

 Gli stessi soggetti aggiudicatori dovranno impegnarsi a trasmettere gli atti aggiuntivi e i documenti di modifica 
dei documenti già trasmessi entro trenta giorni dalla stipula degli stessi. 

 Al fine di assicurarne una diffusa conoscenza nell’intero territorio nazionale, la presente circolare con gli allegati 
A - Scheda di progetto e B - Istruzioni Scheda di progetto sarà disponibile, dopo la pubblicazione nella   Gazzetta Uffi-
ciale   della Repubblica italiana all’indirizzo http://www.programmazioneeconomica.gov.it/ 

 Roma, 10 luglio 2019 

  Il Presidente
del Consiglio dei ministri

     CONTE     
  Registrato alla Corte dei conti il 2 agosto 2019

Ufficio controllo atti P.C.M. Ministeri della giustizia e degli affari esteri e della cooperazione internazionale, Reg.ne Succ. n. 1626



—  23  —

GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA Serie generale - n. 19824-8-2019

  

 
  

 Prima compilazione  SCHEDA DI PROGETTO               DIPE PPP  
                                                                Allegato A   

 

 Aggiornamento 

  

PROGETTO 
 
 

 

Codice CUP 
 
 

 

SOGGETTO CONCEDENTE 
 
 
 

 

Codice Fiscale 

 
 

 

OPERATORE ECONOMICO 
 
 
 

 

Codice Fiscale 

 
 

 

TIPOLOGIA DI CONTRATTO 
 
 
 

 
 
 
 

MODALITA' DI AGGIUDICAZIONE 
 
 

 

 
 
 

 

VALORE INVESTIMENTO 
 
 

 

 

PERIODO CONTRATTO 
Periodo di Costruzione 

Periodo di Gestione 
 
 

 

CONTRIBUTO PUBBLICO 
Importo 

Modalità di contabilizzazione 
 
 

  

CANONE DI SERVIZI / DISPONIBILITA' 

Importo 

Modalità di contabilizzazione 
 
 

Valore residuo dell'investimento  
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 Prima compilazione Istruzioni - Scheda di Progetto       DIPE PPP  
                                                                                                                                       Allegato B  Aggiornamento 

  
  

PROGETTO Codice CUP 

SOGGETTO CONCEDENTE Codice Fiscale 

OPERATORE ECONOMICO Codice Fiscale 

TIPOLOGIA DI CONTRATTO 
 

MODALITA' DI AGGIUDICAZIONE   

VALORE INVESTIMENTO   

€)

PERIODO CONTRATTO   

Periodo di Costruzione 

Periodo di Gestione 
  

CONTRIBUTO PUBBLICO   

Importo 

Modalità di contabilizzazione 

CANONE DI SERVIZI / DISPONIBILITA' 

Importo 

Modalità di contabilizzazione 

Valore residuo dell'Investimento 
  

  

  19A05371  
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 ESTRATTI, SUNTI E COMUNICATI 
  AGENZIA ITALIANA DEL FARMACO

      Modifica dell’autorizzazione all’immissione in commercio
del medicinale per uso umano «Cilodex»    

      Estratto determina AAM/PPA n. 542 del 1° luglio 2019  

 Trasferimento di titolarità MC1/2019/330: è autorizzato il trasferi-
mento di titolarità dell’autorizzazione all’immissione in commercio per 
il sotto elencato medicinale, fino ad ora intestato a nome della società 
Novartis Farma S.p.a., codice fiscale 07195130153, con sede legale in 
largo U. Boccioni, 1, 21040 Origgio (VA), Italia (IT) 

 Medicinale: CILODEX 
  La descrizione della seguente confezione viene rettificata per ade-

guamento allo standard term, in conformità agli ultimi stampati appro-
vati, come di seguito indicato:  

 da A.I.C. n. 041182015 - «3 mg/ml + 1 mg/ml gocce auricolari, 
sospensione» 1 flacone LDPE da 5 ml 

 a A.I.C. n. 041182015 - «3 mg/ml / 1 mg/ml gocce auricolari, 
sospensione» 1 flacone LDPE da 5 ml 

 alla società Infectopharm Arzneimittel Und Consilium GmbH, con 
sede legale in Von - Humboldt-Str. 1, 64646 Heppenheim, Germania 
(DE). 

  Stampati  

 Il titolare dell’autorizzazione all’immissione in commercio del 
medicinale sopraindicato deve apportare le necessarie modifiche al ri-
assunto delle caratteristiche del prodotto dalla data di entrata in vigore 
della determina, di cui al presente estratto; al foglio illustrativo ed alle 
etichette dal primo lotto di produzione successivo all’entrata in vigore 
della determina, di cui al presente estratto. 

  Smaltimento scorte  

 I lotti del medicinale, già prodotti e rilasciati a nome del precedente 
titolare alla data di entrata in vigore della determina, di cui al presente 
estratto, possono essere mantenuti in commercio fino alla data di sca-
denza indicata in etichetta. 

 Decorrenza di efficacia della determina: dal giorno successivo a 
quello della sua pubblicazione, per estratto, nella   Gazzetta Ufficiale   del-
la Repubblica italiana.   

  19A05403

        Modifica dell’autorizzazione all’immissione in commercio
del medicinale per uso umano «Famvir»    

      Estratto determina AAM/PPA n. 543 del 1° luglio 2019  

 Trasferimento di titolarità MC1/2019/375: è autorizzato il trasferi-
mento di titolarità dell’autorizzazione all’immissione in commercio per 
il sotto elencato medicinale, fino ad ora intestato a nome della società 
Novartis Farma S.p.a., codice fiscale 07195130153, con sede legale in 
largo U. Boccioni, 1, 21040 Origgio (VA), Italia (IT) 

 Medicinale: FAMVIR 
  Confezioni:  

 A.I.C. n.: 029172018 - «250 mg compresse rivestite con film» 
21 compresse 

 A.I.C. n.: 029172032 - «250 mg compresse rivestite con film» 
15 compresse 

 A.I.C. n.: 029172044 - «125 mg compresse rivestite con film» 
10 compresse 

 A.I.C. n.: 029172057 - «500 mg compresse rivestite con film» 
21 compresse 

 A.I.C. n.: 029172069 - «500 mg compresse rivestite con film» 
14 compresse 

 alla società Phoenix Labs, con sede legale in Suite 12, Bunkilla 
Plaza, Bracetown Business Park, Clonee, co. Meath, Irlanda (IE). 

  Stampati  

 Il titolare dell’autorizzazione all’immissione in commercio del 
medicinale sopraindicato deve apportare le necessarie modifiche al ri-
assunto delle caratteristiche del prodotto dalla data di entrata in vigore 
della determina, di cui al presente estratto; al foglio illustrativo ed alle 
etichette dal primo lotto di produzione successivo all’entrata in vigore 
della determina, di cui al presente estratto. 

  Smaltimento scorte  

 I lotti del medicinale, già prodotti e rilasciati a nome del precedente 
titolare alla data di entrata in vigore della determina, di cui al presente 
estratto, possono essere mantenuti in commercio fino alla data di sca-
denza indicata in etichetta. 

 Decorrenza di efficacia della determina: dal giorno successivo a 
quello della sua pubblicazione, per estratto, nella   Gazzetta Ufficiale   del-
la Repubblica italiana.   

  19A05404

        Modifica dell’autorizzazione all’immissione in commercio
del medicinale per uso umano «Baclofene Piramal»    

      Estratto determina AAM/PPA n. 619 del 23 luglio 2019  

 Trasferimento di titolarità MC1/2019/224: la titolarità dell’auto-
rizzazione all’immissione in commercio del sotto elencato medicina-
le, fino ad ora intestato alla società Piramal Critical Care Limited, con 
sede legale Suite 4, Ground Floor Heathrow Boulevard - East Wing, 280 
Bath Road, UB7 0DQ West Dryton, Regno Unito (UK) 

 Medicinale: BACLOFENE PIRAMAL 
  Confezioni:  

 A.I.C. n.: 043328018 - «0,05 mg/ml soluzione iniettabile/per in-
fusione in siringa preriempita» 1 siringa da 1 ml 

 A.I.C. n.: 043328020 - «0,5 mg/ml soluzione iniettabile/per in-
fusione in siringa preriempita» 1 siringa da 20 ml 

 A.I.C. n.: 043328032 - «1 mg/ml soluzione iniettabile/per infu-
sione in siringa preriempita» 1 siringa da 20 ml 

 A.I.C. n.: 043328044 - «2 mg/ml soluzione iniettabile/per infu-
sione in siringa preriempita» 1 Siringa da 20 ml 

 A.I.C. n.: 043328069 - «0,5 mg/ml soluzione Iniettabile/per in-
fusione» 1 flaconcino da 20 ml 

 A.I.C. n.: 043328071 - «1 mg/ml soluzione iniettabile/per infu-
sione» 1 flaconcino da 20 ml 

 A.I.C. n.: 043328083 - «2mg/ml soluzione iniettabile/per infu-
sione» 1 flaconcino da 20 ml 

 è ora trasferita alla società Piramal Critical Care B.V., con sede 
legale in Rouboslaan 32 (ground floor), 2252 TR, Voorschoten, Paesi 
Bassi (NL). 

  Stampati  

 Il titolare dell’autorizzazione all’immissione in commercio del 
medicinale sopraindicato deve apportare le necessarie modifiche al ri-
assunto delle caratteristiche del prodotto dalla data di entrata in vigore 
della determina, di cui al presente estratto; al foglio illustrativo ed alle 
etichette dal primo lotto di produzione successivo all’entrata in vigore 
della determina, di cui al presente estratto. 

  Smaltimento scorte  

 I lotti del medicinale, già prodotti e rilasciati a nome del precedente 
titolare alla data di entrata in vigore della determina, di cui al presente 
estratto, possono essere mantenuti in commercio fino alla data di sca-
denza indicata in etichetta. 
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 Decorrenza di efficacia della determina: dal giorno successivo a 
quello della notifica alla Società e viene pubblicata, per estratto, nella 
  Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana.   

  19A05405

    AUTORITÀ DI BACINO DISTRETTUALE 
DELL’APPENNINO MERIDIONALE

      Avviso relativo all’adozione della variante al «Piano stralcio 
per l’assetto idrogeologico - rischio idraulico» della ex Au-
torità di bacino regionale della Calabria relativamente al 
Comune di Catanzaro.    

     Si rende noto che in data 12 luglio 2019 il Segretario generale 
dell’Autorità di bacino dell’Appennino meridionale con decreto n. 459, 
ha adottato, ai sensi dell’art. 12, comma 7 del decreto ministeriale n. 294 
del 25 ottobre 2016, il progetto di variante al Piano stralcio per l’assetto 
idrogeologico - Rischio idraulico dell’   ex    Autorità di bacino regionale 
della Calabria, (ambito UoM regionale Calabria) relativo al reticolo 
idrografico ricadente nei territori del Comune di Catanzaro (CZ). 

 Il progetto di Piano unitamente alla documentazione allegata è 
pubblicato sul sito istituzionale dell’Autorità di bacino distrettuale 
dell’Appennino meridionale www.distrettoappenninomeridionale.it 

 Dalla data di pubblicazione del presente avviso decorrono quaran-
tacinque giorni per la consultazione e successivi quarantacinque giorni 
per la presentazione di eventuali osservazioni da trasmettere all’indiriz-
zo protocollo@pec.distrettoappenninomeridionale.it   

  19A05370

    CAMERA DI COMMERCIO, INDUSTRIA, 
ARTIGIANATO E AGRICOLTURA DELLA 

MAREMMA E DEL TIRRENO

      Provvedimento concernente i marchi
di identificazione dei metalli preziosi    

     Ai sensi dell’art. 29 del regolamento sulla disciplina dei titoli e dei 
marchi di identificazione dei metalli preziosi, approvato con decreto del 
Presidente della Repubblica 30 maggio 2002, n. 150, si rende noto che 
l’impresa individuale «Arte orafa di Cara Silvia» con sede in Livorno, 
già assegnataria del marchio 89 LI, ha cessato l’attività di commercio al 
dettaglio e laboratorio di oggetti di oreficeria in data 23 maggio 2019. 

 Pertanto con determinazione dirigenziale n. 183 del 5 agosto 2019 
è stata disposta la cancellazione dell’impresa in oggetto dal registro de-
gli assegnatari dei marchi di identificazione dei metalli preziosi. 

 È stato restituito un punzone 89 LI che è stato deformato, le cui 
operazioni risultano descritte in apposito verbale depositato in atti della 
Camera di commercio della Maremma e del Tirreno.   

  19A05369

    MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI E 
DELLA COOPERAZIONE INTERNAZIONALE

      Limitazione delle funzioni del titolare
del Consolato onorario in Graz (Austria)    

     IL DIRETTORE GENERALE
   PER LE RISORSE E L’INNOVAZIONE  

 (  Omissis  ); 

  Decreta:  

  Il sig. Ernst Georg Wustinger, Console onorario in Graz (Austria), 
oltre all’adempimento dei generali doveri di difesa degli interessi na-
zionali e di protezione dei cittadini, esercita le funzioni consolari limi-
tatamente a:  

    a)   ricezione e trasmissione materiale all’Ambasciata d’Italia in 
Vienna degli atti di stato civile pervenuti dalle Autorità locali, dai citta-
dini italiani o dai comandanti di navi o aeromobili nazionali o stranieri;  

    b)   ricezione e trasmissione materiale all’Ambasciata d’Italia in 
Vienna delle dichiarazioni concernenti lo stato civile da parte dei co-
mandanti di navi e di aeromobili, ovvero dei testimoni;  

    c)   ricezione e trasmissione materiale all’Ambasciata d’Italia in 
Vienna dei testamenti formati a bordo di navi e di aeromobili da parte 
di cittadini italiani;  

    d)   ricezione e trasmissione materiale all’Ambasciata d’Italia in 
Vienna degli atti dipendenti dall’apertura di successione di cittadini ita-
liani o cui possono essere chiamati cittadini italiani;  

    e)   emanazione di atti conservativi, che non implichino la dispo-
sizione dei beni di cittadini italiani, in materia di successione, naufragio 
o sinistro aereo, con l’obbligo di informarne tempestivamente l’Amba-
sciata d’Italia in Vienna;  

    f)   attività urgenti di prima istruttoria in caso di sinistri marittimi 
o aerei o di infortuni a bordo di navi, imbarcazioni da diporto o aerei 
nazionali, dopo aver preventivamente interpellato caso per caso l’Am-
basciata d’Italia in Vienna;  

    g)   ricezione e trasmissione all’Ambasciata d’Italia in Vienna 
delle domande di iscrizione nelle liste anagrafiche ed elettorali in Italia 
presentate da cittadini che siano residenti nella circoscrizione territoria-
le dell’Ufficio consolare onorario;  

    h)   ricezione e trasmissione materiale all’Ambasciata d’Italia in 
Vienna, competente per ogni decisione in merito, degli atti in materia 
pensionistica;  

    i)   autentica amministrativa di firma di cittadini italiani, nei casi 
previsti dalla legge;  

    j)   consegna di certificazioni, rilasciate dall’Ambasciata d’Italia 
in Vienna;  

    k)   certificazione dell’esistenza in vita ai fini pensionistici;  
    l)   vidimazioni e legalizzazioni;  
    m)   ricezione e trasmissione materiale all’Ambasciata d’Italia in 

Vienna della documentazione relativa al rilascio di passaporti dei cit-
tadini che siano residenti nella circoscrizione territoriale dell’Ufficio 
consolare onorario; diretta consegna ai titolari dei passaporti emessi 
dall’Ambasciata d’Italia in Vienna e restituzione all’Ambasciata d’Italia 
in Vienna delle ricevute di avvenuta consegna;  

    n)   ricezione e trasmissione all’Ambasciata d’Italia in Vienna 
della documentazione relativa alle richieste di rilascio del documento di 
viaggio provvisorio - ETD - presentate da cittadini italiani e da cittadini 
degli Stati membri dell’UE, dopo avere acquisito la denuncia di furto o 
smarrimento del passaporto o di altro documento di viaggio e dopo aver 
effettuato gli idonei controlli, previsti ai sensi dell’art. 71 del decreto 
del Presidente della Repubblica 28 dicembre 2000, n. 445, sulla veridi-
cità delle dichiarazioni sostitutive di cui agli articoli 46 e 47 del citato 
decreto del Presidente della Repubblica; consegna degli ETD, emessi 
dall’Ambasciata d’Italia in Vienna, validi per un solo viaggio verso lo 
Stato membro di cui il richiedente è cittadino, verso il Paese di, residen-
za permanente o, eccezionalmente, verso un’altra destinazione;  
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    o)   ricezione e trasmissione all’Ambasciata d’Italia in Vien-
na della documentazione relativa alle richieste di rilascio delle carte 
d’identità - presentate dai cittadini italiani residenti nella circoscrizione 
dell’Ufficio consolare onorario dopo aver effettuato gli idonei controlli, 
previsti ai sensi dell’art. 71 del decreto del Presidente della Repubblica 
28 dicembre 2000, n. 445, sulla veridicità delle dichiarazioni sostitutive 
di cui agli articoli 46 e 47 del citato decreto del Presidente della Repub-
blica; diretta consegna ai titolari delle carte d’identità, emesse dall’Am-
basciata d’Italia in Vienna e restituzione materiale all’Ambasciata d’Ita-
lia in Vienna dei cartellini da questi ultimi sottoscritti;  

    p)   assistenza ai connazionali bisognosi od in temporanea dif-
ficoltà ed espletamento delle attività istruttorie ai fini della concessio-
ne di sussidi o prestiti con promessa di restituzione all’erario da parte 
dell’Ambasciata d’Italia in Vienna;  

    q)   notifica di atti a cittadini italiani residenti nella circoscrizio-
ne dell’Ufficio onorario, dando comunicazione dell’esito degli stes-
si all’Autorità italiana competente e, per conoscenza, all’Ambasciata 
d’Italia in Vienna;  

    r)   collaborazione all’aggiornamento da parte dell’Ambasciata 
d’Italia in Vienna dello schedario dei connazionali residenti;  

    s)   tenuta dello schedario delle firme delle autorità locali.  
 Il presente decreto verrà pubblicato nella   Gazzetta Ufficiale   della 

Repubblica italiana. 
 Roma, 9 agosto 2019 

 Il direttore generale: VARRIALE   

  19A05394

        Limitazione delle funzioni del titolare
del vice Consolato onorario in Posadas (Argentina)    

     IL DIRETTORE GENERALE
   PER LE RISORSE E L’INNOVAZIONE  

 (  Omissis  ); 

  Decreta:  

  La sig.ra Julieta Monica Racca, vice Console onorario in Posadas 
(Argentina), oltre all’adempimento dei generali doveri di difesa degli 
interessi nazionali e di protezione dei cittadini, esercita le funzioni con-
solari limitatamente a:  

    a)   ricezione e trasmissione materiale al Consolato generale 
d’Italia in Rosario degli atti di stato civile pervenuti dalle Autorità loca-
li, dai cittadini italiani o dai comandanti di navi o aeromobili nazionali 
o stranieri;  

    b)   attività urgenti di prima istruttoria in caso di sinistri marittimi 
o aerei o di infortuni a bordo di navi, imbarcazioni da diporto o aerei 
nazionali, dopo aver preventivamente interpellato caso per caso il Con-
solato generale d’Italia in Rosario;  

    c)   ricezione e trasmissione al Consolato generale d’Italia in Ro-
sario delle domande di iscrizione nelle liste anagrafiche ed elettorali 
in Italia presentate da cittadini che siano residenti nella circoscrizione 
territoriale dell’Ufficio consolare onorario;  

    d)   ricezione e trasmissione materiale al Consolato generale 
d’Italia in Rosario, competente per ogni decisione in merito, degli atti 
in materia pensionistica;  

    e)   autentica amministrativa di firma di cittadini italiani, nei casi 
previsti dalla legge;  

    f)   consegna di certificazioni, rilasciate dal Consolato generale 
d’Italia in Rosario;  

    g)   vidimazioni e legalizzazioni;  
    h)   consegna ai titolari dei passaporti emessi dal Consolato ge-

nerale d’Italia in Rosario e restituzione al Consolato generale d’Italia in 
Rosario delle ricevute di avvenuta consegna;  

    i)   ricezione e trasmissione al Consolato generale d’Italia in Ro-
sario della documentazione relativa alle richieste di visto di ingresso;  

    j)   assistenza ai connazionali bisognosi od in temporanea diffi-
coltà ed espletamento delle attività istruttorie ai fini della concessione 
di sussidi o prestiti con promessa di restituzione all’erario da parte del 
Consolato generale d’Italia in Rosario;  

    k)   notifica di atti a cittadini italiani residenti nella circoscrizio-
ne dell’Ufficio onorario, dando comunicazione dell’esito degli stessi 

all’Autorità italiana competente e, per conoscenza, al Consolato gene-
rale d’Italia in Rosario;  

    l)   collaborazione all’aggiornamento da parte del Consolato ge-
nerale d’Italia in Rosario dello schedario dei connazionali residenti;  

    m)   tenuta dello schedario delle firme delle autorità locali.  
 Il presente decreto verrà pubblicato nella   Gazzetta Ufficiale   della 

Repubblica italiana. 

 Roma, 9 agosto 2019 

 Il direttore generale: VARRIALE   

  19A05395

        Limitazione delle funzioni del titolare
del vice Consolato onorario in Paranà (Argentina)    

     IL DIRETTORE GENERALE
   PER LE RISORSE E L’INNOVAZIONE  

 (  Omissis  ); 

  Decreta:  

   Il sig. Jorge Daniel Rigoni, vice Console onorario in Paranà (Ar-
gentina), oltre all’adempimento dei generali doveri di difesa degli inte-
ressi nazionali e di protezione dei cittadini, esercita le funzioni consolari 
limitatamente a:  

    a)   ricezione e trasmissione materiale al Consolato generale 
d’Italia in Rosario degli atti di stato civile pervenuti dalle Autorità loca-
li, dai cittadini italiani o dai comandanti di navi o aeromobili nazionali 
o stranieri;  

    b)   attività urgenti di prima istruttoria in caso di sinistri marittimi 
o aerei o di infortuni a bordo di navi, imbarcazioni da diporto o aerei 
nazionali, dopo aver preventivamente interpellato caso per caso il Con-
solato generale d’Italia in Rosario;  

    c)   ricezione e trasmissione al Consolato generale d’Italia in Ro-
sario delle domande di iscrizione nelle liste anagrafiche ed elettorali 
in Italia presentate da cittadini che siano residenti nella circoscrizione 
territoriale dell’Ufficio consolare onorario;  

    d)   ricezione e trasmissione materiale al Consolato generale 
d’Italia in Rosario, competente per ogni decisione in merito, degli atti 
in materia pensionistica;  

    e)   autentica amministrativa di firma di cittadini italiani, nei casi 
previsti dalla legge;  

    f)   consegna di certificazioni, rilasciate dal Consolato generale 
d’Italia in Rosario;  

    g)   vidimazioni e legalizzazioni;  
    h)   consegna ai titolari dei passaporti emessi dal Consolato ge-

nerale d’Italia in Rosario e restituzione al Consolato generale d’Italia in 
Rosario delle ricevute di avvenuta consegna;  

    i)   ricezione e trasmissione al Consolato generale d’Italia in Ro-
sario della documentazione relativa alle richieste di visto di ingresso;  

    j)   assistenza ai connazionali bisognosi od in temporanea diffi-
coltà ed espletamento delle attività istruttorie ai fini della concessione 
di sussidi o prestiti con promessa di restituzione all’erario da parte del 
Consolato generale d’Italia in Rosario;  

    k)   notifica di atti a cittadini italiani residenti nella circoscrizio-
ne dell’Ufficio onorario, dando comunicazione dell’esito degli stessi 
all’Autorità italiana competente e, per conoscenza, al Consolato gene-
rale d’Italia in Rosario;  

    l)   collaborazione all’aggiornamento da parte del Consolato ge-
nerale d’Italia in Rosario dello schedario dei connazionali residenti;  

    m)   tenuta dello schedario delle firme delle autorità locali.  
 Il presente decreto verrà pubblicato nella   Gazzetta Ufficiale   della 

Repubblica italiana. 

 Roma, 9 agosto 2019 

 Il direttore generale: VARRIALE   
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    MINISTERO DELL’ECONOMIA
E DELLE FINANZE

      Cambi di riferimento rilevati a titolo indicativo
del giorno 5 agosto 2019    

     Tassi giornalieri di riferimento rilevati a titolo indicativo secon-
do le procedure stabilite nell’ambito del Sistema europeo delle Banche 
centrali e comunicati dalla Banca d’Italia, adottabili, fra l’altro, dalle 
Amministrazioni statali ai sensi del decreto del Presidente della Repub-
blica 15 dicembre 2001, n. 482.    

 Dollaro USA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,1182 

 Yen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   118,61 

 Lev bulgaro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,9558 

 Corona ceca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   25,776 

 Corona danese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,4658 

 Lira Sterlina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   0,9188 

 Fiorino ungherese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   326,99 

 Zloty polacco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,3142 

 Nuovo leu romeno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,7325 

 Corona svedese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10,7603 

 Franco svizzero  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,0893 

 Corona islandese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   136,3 

 Corona norvegese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,972 

 Kuna croata  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,3805 

 Rublo russo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   72,6588 

 Lira turca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   6,199 

 Dollaro australiano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,652 

 Real brasiliano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,3805 

 Dollaro canadese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,4775 

 Yuan cinese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,8705 

 Dollaro di Hong Kong . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   8,7638 

 Rupia indonesiana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16006,7 

 Shekel israeliano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,9012 

 Rupia indiana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   79,1529 

 Won sudcoreano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1359,84 

 Peso messicano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   21,8221 

 Ringgit malese . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,6724 

 Dollaro neozelandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,7138 

 Peso filippino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   58,191 

 Dollaro di Singapore  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5453 

 Baht tailandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   34,435 

 Rand sudafricano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16,6794 

  N.B.    — Tutte le quotazioni sono determinate in unità di valuta estera 
contro 1 euro (valuta base). 

  19A05388

        Cambi di riferimento rilevati a titolo indicativo
del giorno 6 agosto 2019    

     Tassi giornalieri di riferimento rilevati a titolo indicativo secon-
do le procedure stabilite nell’ambito del Sistema europeo delle Banche 
centrali e comunicati dalla Banca d’Italia, adottabili, fra l’altro, dalle 
Amministrazioni statali ai sensi del decreto del Presidente della Repub-
blica 15 dicembre 2001, n. 482. 
   

 Dollaro USA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,1187 

 Yen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   119,1 

 Lev bulgaro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,9558 

 Corona ceca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   25,727 

 Corona danese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,4644 

 Lira Sterlina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   0,9183 

 Fiorino ungherese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   325,35 

 Zloty polacco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,3119 

 Nuovo leu romeno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,73 

 Corona svedese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10,7267 

 Franco svizzero  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,0919 

 Corona islandese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   136,5 

 Corona norvegese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,9545 

 Kuna croata  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,384 

 Rublo russo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   72,7977 

 Lira turca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   6,1906 

 Dollaro australiano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,6467 

 Real brasiliano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,4099 

 Dollaro canadese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,4785 

 Yuan cinese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,8521 

 Dollaro di Hong Kong . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   8,767 

 Rupia indonesiana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15958,26 

 Shekel israeliano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,9088 

 Rupia indiana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   79,215 

 Won sudcoreano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1357,32 

 Peso messicano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   21,8702 

 Ringgit malese . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,684 

 Dollaro neozelandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,7073 

 Peso filippino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   58,269 

 Dollaro di Singapore  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5441 

 Baht tailandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   34,394 

 Rand sudafricano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16,5635 

  N.B.    — Tutte le quotazioni sono determinate in unità di valuta estera 
contro 1 euro (valuta base). 
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        Cambi di riferimento rilevati a titolo indicativo
del giorno 7 agosto 2019    

     Tassi giornalieri di riferimento rilevati a titolo indicativo secon-
do le procedure stabilite nell’ambito del Sistema europeo delle Banche 
centrali e comunicati dalla Banca d’Italia, adottabili, fra l’altro, dalle 
Amministrazioni statali ai sensi del decreto del Presidente della Repub-
blica 15 dicembre 2001, n. 482. 
   

 Dollaro USA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,1202 

 Yen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   118,48 

 Lev bulgaro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,9558 

 Corona ceca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   25,719 

 Corona danese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,4631 

 Lira Sterlina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   0,92353 

 Fiorino ungherese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   325,38 

 Zloty polacco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,3174 

 Nuovo leu romeno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,7308 

 Corona svedese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10,7673 

 Franco svizzero  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,0921 

 Corona islandese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   136,5 

 Corona norvegese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,996 

 Kuna croata  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,3823 

 Rublo russo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   73,0455 

 Lira turca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   6,1614 

 Dollaro australiano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,6628 

 Real brasiliano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,4438 

 Dollaro canadese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,492 

 Yuan cinese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,8957 

 Dollaro di Hong Kong . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   8,7834 

 Rupia indonesiana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15941,29 

 Shekel israeliano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,8996 

 Rupia indiana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   79,402 

 Won sudcoreano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1361,74 

 Peso messicano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   21,9583 

 Ringgit malese . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,6925 

 Dollaro neozelandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,7411 

 Peso filippino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   58,562 

 Dollaro di Singapore  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,549 

 Baht tailandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   34,485 

 Rand sudafricano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16,7546 

  N.B.    — Tutte le quotazioni sono determinate in unità di valuta estera 
contro 1 euro (valuta base). 

  19A05390

        Cambi di riferimento rilevati a titolo indicativo
del giorno 8 agosto 2019    

     Tassi giornalieri di riferimento rilevati a titolo indicativo secon-
do le procedure stabilite nell’ambito del Sistema europeo delle Banche 
centrali e comunicati dalla Banca d’Italia, adottabili, fra l’altro, dalle 
Amministrazioni statali ai sensi del decreto del Presidente della Repub-
blica 15 dicembre 2001, n. 482. 
   

 Dollaro USA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,1193 

 Yen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   118,64 

 Lev bulgaro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,9558 

 Corona ceca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   25,789 

 Corona danese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,4631 

 Lira Sterlina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   0,92115 

 Fiorino ungherese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   325,08 

 Zloty polacco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,3227 

 Nuovo leu romeno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,73 

 Corona svedese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10,753 

 Franco svizzero  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,0923 

 Corona islandese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   137,3 

 Corona norvegese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10,018 

 Kuna croata  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,3814 

 Rublo russo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   73,1407 

 Lira turca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   6,1367 

 Dollaro australiano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,6483 

 Real brasiliano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,4283 

 Dollaro canadese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,4874 

 Yuan cinese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,8873 

 Dollaro di Hong Kong . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   8,7774 

 Rupia indonesiana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15903,01 

 Shekel israeliano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,8948 

 Rupia indiana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   79,175 

 Won sudcoreano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1353,16 

 Peso messicano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   21,925 

 Ringgit malese . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,6843 

 Dollaro neozelandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,7335 

 Peso filippino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   58,347 

 Dollaro di Singapore  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5483 

 Baht tailandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   34,413 

 Rand sudafricano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16,9516 

  N.B.    — Tutte le quotazioni sono determinate in unità di valuta estera 
contro 1 euro (valuta base). 
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        Cambi di riferimento rilevati a titolo indicativo
del giorno 9 agosto 2019    

     Tassi giornalieri di riferimento rilevati a titolo indicativo secon-
do le procedure stabilite nell’ambito del Sistema europeo delle Banche 
centrali e comunicati dalla Banca d’Italia, adottabili, fra l’altro, dalle 
Amministrazioni statali ai sensi del decreto del Presidente della Repub-
blica 15 dicembre 2001, n. 482. 
   

 Dollaro USA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,1198 

 Yen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   118,51 

 Lev bulgaro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,9558 

 Corona ceca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   25,828 

 Corona danese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,4631 

 Lira Sterlina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   0,9282 

 Fiorino ungherese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   324,78 

 Zloty polacco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,3191 

 Nuovo leu romeno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,7264 

 Corona svedese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10,6972 

 Franco svizzero  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,0897 

 Corona islandese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   137,3 

 Corona norvegese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   9,9588 

 Kuna croata  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,3915 

 Rublo russo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   73,2133 

 Lira turca  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   6,1452 

 Dollaro australiano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,6452 

 Real brasiliano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,3994 

 Dollaro canadese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,4796 

 Yuan cinese  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7,9039 

 Dollaro di Hong Kong . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   8,779 

 Rupia indonesiana  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15889,96 

 Shekel israeliano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   3,8951 

 Rupia indiana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   79,2935 

 Won sudcoreano. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1356,25 

 Peso messicano  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   21,7803 

 Ringgit malese . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   4,6858 

 Dollaro neozelandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,7254 

 Peso filippino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   58,207 

 Dollaro di Singapore  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   1,5481 

 Baht tailandese. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   34,4 

 Rand sudafricano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   17,006 

  N.B.    — Tutte le quotazioni sono determinate in unità di valuta estera 
contro 1 euro (valuta base). 
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